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ບົດບັນນາທິການ Editorial 

ໃນສະບັບນີ້ | IN THIS ISSUE ບັນດາທ່ານຜ ້ອ່ານທີ່ຮັກແພງ 

ກະຊວງສຶກສາທກິານ ແລະ ກິລາກ າລັງສ້າງ
ແຜນງານພັດທະນາຂະແໜງການສຶກສາສ າລັບ
ປີ 2016 - 2020. ນ້ີແມ່ນໄລຍະທີ່ສ າຄັນທີ່
ສຸດໂດຍສະເພາະໃນຂະນະທີ່ປະຊາຄົມ
ເສດຖະກິດອາຊຽນຈະໄດ້ເລ່ີມຂ້ຶນໃນປີ 
2015, ແລະ ມັນຈະເຮັດໃຫກ້ານເຊ່ືອມໂຍງ 
ແລະ ການແລກປ່ຽນ ລວມທັງດ້ານການສຶກສາ 
ແລະ ຝຶກອົບຮົບມີລະດັບສ ງຂ້້ຶນ. 

ເຊ່ັນດຽວກັນ ປີ 2015 ນ້ີແມ່ນໄລຍະທີ່ເປ້ົາ 
ໝາຍສະຫັດສະວັດ ແລະ ໂຄງການ ການສຶກ
ສາເພ່ືອທຸກຄົນຈະໄດ້ສ້ິນສຸດລົງ. ການປະເມີນ
ຜົນ ແລະ ການປະມວນຄືນ ຍັງຢ ່ໃນໄລຍະຄ້ົນ
ຫາວ່າສ່ິງໃດທີ່ໄດ້ຮັບຜົນສ າເລັດ ແລະ ບ່ອນ
ໃດທ່ີຄວນເພ່ີມເຕ່ີມໃນອະນາຄົດ. ໃນເສ້ັນທາງ
ໄປສ ່ເປ້ົາໝາຍການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ
ແບບໃໝ່ ແລະ ການບັນລຸຜົນຂອງວາລະການ
ສຶກສາທີ່ເໝາະສົມຂອງຖະແຫຼງການມຸສກັດ ທີ່
ເອ້ີນວ່າ “ ຮັບປະກັນການສຶກສາທີ່ມີຄຸນ
ນະພາບແບບສະເໝີພາບ ແລະ ລວມສ ນ ແລະ 
ການສຶກສາຕະຫຼອດຊີວິດເພ່ືອທຸກຄົນໃນຊຸມປີ 
2030”. ຖະແຫຼງການບາງກອກທີ່ໄດ້
ພັດທະນາໂດຍກອງປະຊຸມໃຫຍ່ປະຈ າພາກພ້ືນ
ອາຊີ ປາຊີຟິກ ຊຶ່ງໄດ້ເຫັນຄວາມເຂ້ັມແຂງຂອງ
ຄະນະຜ ້ແທນຈາກ ສປປ ລາວ ທີນ່ າພາໂດຍ
ພະນະທ່ານ ລີຕ ້ ບົວປາວ, ລັດຖະມົນຕີຊ່ວຍ
ກະຊວງສຶກສາທກິານ ແລະກິລາ. 

ເຮົາຈະແນ່ໃຈໄດ້ແນວໃດວ່າ ມັນຈະມີຄວາມ
ສອດຄ່ອງ ແລະ ແທດເໝາະ ລະຫວ່າງ      

Dear Readers, 

The Ministry of Education and Sports 

is now working on a new Education 

Sector Development Plan for the 

years 2016 – 2020. This is a very 

important period, especially as the 

ASEAN Economic Community will 

start already 2015, and will bring a 

higher level of integration and 

exchange, including in the field of 

education and training. 

2015 is also the year when the 

Millennium Development Goals and 

the Education for All program will 

come to an end. Evaluations and 

reviews are underway to find out 

what has been achieved, and where 

we have to invest more in the 

future. On the way to new 

Sustainable Development Goals, and 

an appropriate education agenda 

the Muscat agreement has been 

ƌeaĐhed. It Đalls foƌ ͞EŶsuƌe 
equitable and inclusive quality 

education and lifelong learning for 

all ďy ϮϬϯϬ͟. The BaŶgkok “tateŵeŶt 
was developed by the Asia Pacific 

Regional Education Conference 

which saw a strong delegation from 

Lao PDR with HE Vice-Minister Lytou 

Boaupao as leader. 

How can we make sure that there is 
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ສືບຕ  ່ກິດຈະກ າ ລະຄອນຊາວບ້ານ ເ ື ່ອສົ່ງເສີມຄວາມຮ ້
ກ່ຽວກັບການເງິນ 

Continue the performance for community to 

promote knowledge about financial  
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Professor Honoria Causa title awarded to 

Heribert Hinzen by the University of Bucharest 
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ເປ້ົາໝາຍລວມຂອງວາລະການສຶກສາ ສາກົນ, 

ການສຶກສາປະຈ າພາກພ້ືນ ແລະ ການສຶກສາ
ປະຈ າຊາດ ກັບກຸ່ມເປ້ົາໝາຍທີ່ສະເພາະເຈາະ
ຈົງ ແລະ ຕົວຊ້ີວັດຂອງປະເທດ. 

coherence and alignment between 

the overall goals of the global, 

regional and national education 

agendas with country specific 

targets and indicators? 
 

   

 

ຖະແຫຼງການ 2014 GEM 

ຂ ້ຕົກລົງມຸສກັດ  

2014 GEM Final Statement 

The Muscat Agreement 

ເບ ້ອງຕ້ົນ 

1. ພວກເຮົາ, ລັດຖະມົນຕີ, ຫົວໜ້າຄະນະຜ ້ແທນ, ພະນັກງານຂ້ັນນ າ
ຂອງອົງການຈັດຕ້ັງຫຼາຍຝ່າຍ ແລະ ສອງຝ່າຍ, ແລະ ຜ ້ຕາງໜ້າອາວຸໂສ
ຂອງອົງການຈັດຕ້ັງທາງສັງຄົມ ແລະ ອົງການຈັດຕ້ັງເອກະຊົນ, ພວກ
ເຮົາໄດ້ລວມຕົວກັນເທື່ອນ້ີ ແມ່ນໄດ້ຮັບການເຊ້ືອເຊີນຈາກຜ ້ອ ານວຍ
ການໃຫຍ່ຂອງອົງການ ອຸຍແນດສະໂກ ໃນນະຄອນມຸສກັດ ປະເທດ
ໂອມານ, ຄ້ັງວັນທີ: 12 - 14 ພຶດສະພາ 2014, ກອງປະຊຸມລະດັບ
ໂລກກຽ່ວກັບການສຶກສາເພ່ືອທກຸຄົນ. ພວກເຮົາຂ ສະແດງຄວາມ
ຂອບໃຈມາຍັງ ທ່ານ ສຸລະຕານ ຂອງປະເທດໂອມານ ທີ່ໄດ້ເປັນ
ເຈ້ົາພາບສ າລັບງານທີ່ມີຄວາມໝາຍສ າຄັນນ້ີ. 

Preamble 

1. We, Ministers, heads of delegations, leading officials 

of multilateral and bilateral organizations, and senior 

representatives of civil society and private sector 

organizations, have gathered at the invitation of the 

Director-General of UNESCO in Muscat, Oman, from 12 

- 14 May 2014, for the Global Education for All (EFA) 

Meeting. We thank the Sultanate of Oman for having 

hosted this important event. 

2. Recalling the GEM 2012 Final Statement, we take 

note of the 2013/14 EFA Global Monitoring Report, the 

regional EFA reports, the Resolution of the 37
th

 session 

of UNESCO's General Conference on Education Beyond 

2015, the Decision of the Executive Board of UNESCO 

at its 194
th

 session and the Joint Proposal of the EFA 

Steering Committee on Education Post-2015.  

Status of EFA 

3. We acknowledge that the worldwide movement for 

Education for All, initiated in Jomtien in 1990 and 

reaffirmed in Dakar in 2000, has been the most 

important commitment to education in recent decades 

and has helped to drive significant progress in 

education. Yet we recognize that the Education for All 

(EFA) agenda and the education-related Millennium 

Development Goals (MDGs) are unlikely to be achieved 

by 2015, and acknowledge the continued relevance of 

the EFA agenda. More than 57 million children and 69 

million adolescents still do not have access to effective 

basic education. In 2011, an estimated 774 million 

adults, of whom almost two-thirds were women, were 

illiterate. Non-completion of formal schooling, 

insufficient levels of basic skills acquisition, and the 

quality and relevance of education are of key concern. 

At least 250 million children are not able to read, write 

or count well even after having spent at least four 

years in school. We note with concern that there are 

persistent inequalities in access, participation and 

learning outcomes at all levels of education, 

 
2. ທວນຄືນຖະແຫຼງການຫຼ້າສຸດຂອງກອງປະຊຸມລະດັບໂລກເພ່ືອການ
ສຶກສາທຸກຄົນ ປີ 2012 (GEM 2012) ນ້ັນ, ເຊ່ິງພວກເຮົາໄດ້
ບັນທຶກບົດລາຍງານຂອງການຕິດຕາມຄວາມຄືບໜ້າກ່ຽວກັບການຈັດ
ຕ້ັງປະຕິບັດການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນໃນທົ່ວໂລກປີ 2013/14, ບົດ
ລາຍງານການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນໃນລະດັບພາກພ້ືນ, ກອງປະຊຸມຂອງ 
ອຸຍແນດສະໂກ ຄ້ັງທີ ່37 ໃນພາກສົນທະນາທີກ່່ຽວກັບການແກ້ໄຂ
ກ່ຽວກັບການສຶກສາກ່ອນປີ 2015, ການຕັດສິນໃຈຂອງສະພາ
ບ ລິຫານງານອົງການອຸຍແນດສະໂກ ໃນກອງປະຊຸມຄ້ັງທ ີ194 ແລະ 
ຖະແຫຼງການຮ່ວມຂອງຄະນະກ າມະການຊ້ີນ າກ່ຽວກັບການສຶກສາເພ່ືອ
ທຸກຄົນກ່ຽວກັບບົດສະເໜີຕ ກ່ັບການສຶກສາຫຼັງປີ 2015. 
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ສະພາບຂອງການສຶກສາເພ ອ່ທຸກຄົນ 

3. ພວກເຮົາຮັບຮ ້ວ່າການເຄ່ືອນໄຫວໃນທົ່ວໂລກສ າລັບການສຶກສາ
ເພ່ືອທຸກຄົນ, ໄດ້ເລ່ີມຈາກ ຈອມທຽນ(ປະເທດໄທ) ໃນປີ 1900 

ແລະ ຢືນຢັນຢ ່ ນະຄອນດາກາ ໃນປີ 2000, ທີ່ເປັນຄ າໝ້ັນສັນຍາສ າ
ຄັນທີ່ສຸດ ເພ່ືອການສຶກສາໃນທົດສະວັດທີ່ຜ່ານມາ ແລະ ໄດ້ຊ່ວຍຂັບ
ເຄ່ືອນຄວາມຄືບໜ້າທີ່ສ າຄັນໃນການສຶກສາ. ອີກເທື່ອໜ່ຶງພວກເຮົາຮັບ
ຮ ນ້ າກັນກ່ຽວກັບກອງປະຊຸມການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນ ແລະ ການສຶກສາ
ທີກ່່ຽວພັນກັບເປ້ົາໝາຍສະຫັດສະວັດເພ່ືອການພັດທະນາ ເບ່ິງຄືວ່າຈະ
ບ ່ສາມາດໄດ້ຮັບການບັນລຸຜົນໃນປີ 2015, ແລະ ທີໄ່ດ້ຮັບຮ ນ້ າກນັ
ກ່ຽວກັບການເຄ່ືອນໄຫວຢ່າງຕ ່ເນ່ືອງຂອງກອງປະຊຸມກ່ຽວກັບການສຶກ
ສາເພ່ືອທຸກຄົນ ມີເດັກນ້ອຍຫຼາຍກ່ວາ 57 ລ້ານຄົນ ແລະ ໄວໜຸ່ມ 69 

ລ້ານຄົນ ຍັງບ ່ໄດ້ເຂ້ົາເຖິງການສຶກສາຂ້ັນພ້ືນຖານທີ່ມີປະສິດທິພາບ
ເທື່ອ. ໃນປີ 2011, ການຄາດຄະເນຜ ້ໃຫຍ່ 774 ລ້ານ, ຊ່ຶງເກືອບ
ສອງໃນສາມສ່ວນແມ່ນແມ່ຍິງທີ່ບ ່ຮ ້ໜັງສື. ຜ ້ທີບ່ ຈົ່ບການສຶກສາສາຍ
ສາມັນ ບ ່ມທີັກສະ-ຄວາມສາມາດ ຂ້ັນພ້ືນຖານທີພ່ຽງພ , ແລະ ຄຸນນະ
ພາບ ແລະ ສ່ິງທີກ່່ຽວພັນກັບການສຶກສານ້ັນເປັນສ່ິງສ າຄັນທີໜ້່າເປັນ
ຫວ່ງ. ຢ່າງໜ້ອຍເດັກນ້ອຍຈ ານວນ 250 ລ້ານຄົນ ແມ່ນບ ່ສາມາດ
ອ່ານ, ຂຽນ, ຫຼື ຄ ານວນໄດ້ດີ ເຖິງແມ່ນວ່າເຂົາເຈ້ົາໄດ້ໃຊ້ເວລາຢ່າງ
ໜ້ອຍຮຽນສ່ີປີຢ ່ໃນໂຮງຮຽນກ ່ຕາມ. ພວກເຮົາສັງເກດດ້ວຍຄວາມ
ເປັນຫ່ວງວ່າຍັງມີຄວາມບ ່ສະເໝີພາບທີ່ຍັງຄົງມີຢ ່ໃນການເຂ້ົາເຖິງ, 
ການມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະ ຜົນໄດ້ຮັບໃນທຸກລະດັບຂອງການສຶກສາ, 
ໂດຍສະເພາະແມ່ນກຸ່ມທີມ່ີຄວາມອ່ອນແອທີສຸ່ດ ແລະ ຊົນເຜ່ົາ.  
ຄວາມບ ່ເທົ່າທຽມກັນທາງດ້ານບົດບາດຍິງຊາຍ, ໂດຍສະເພາະມີພຽງ
ແຕ່ 60% ຂອງປະເທດຕ່າງໆ ໃນໂລກໄດ້ບັນລຸຄວາມສະເໝີພາບຍິງ-
ຊາຍໃນລະດັບປະຖມົສຶກສາ ແລະ 38% ໃນລະດັບມັດທະຍົມສຶກສາ
ໃນປີ 2011. ຍ່ິງໄປກ່ວານ້ັນພວກເຮົາຍັງສັງເກດໄດ້ວ່າບັນຫາໃນການ
ຂາດແຄນທຶນຮອນແມ່ນເປັນຂ ້ຈ າກັດຫຼາຍຕ ຄ່ວາມຄືບໜ້າທີຈ່ະກ້າວ
ໄປສ ກ່ານສະໜອງການສຶກສາທີມ່ີຄຸນນະພາບສ າລັບທຸກຄົນ. 

4. ພວກເຮົາຍັງມີຂ ສັ້ງເກດຕ່ືມອີກກຽ່ວກັບບັນຫາການໃຊ້ຄວາມຮຸນ 

ແຮງ ແລະ ທ າຮ້າຍ  ເດັກນ້ອຍ ແລະ ບຸກຄະລາກອນໃນສະຖາບັນ
ການສຶກສາ. ເພາະສະນ້ັນ, ການປົກປ້ອງການສຶກສາຈາກການໂຈມຕີ-

ໃຊ້ຄວາມຮຸນແຮງ ຈະຕ້ອງໄດ້ເຊ່ືອມໂຍງເຂ້ົາເປັນສ່ວນໜ່ຶງຂອງວາ
ລະການສຶກສາຫຼັງປີ 2011. 

5. ພວກເຮົາຮັບຮ ້ວ່າບ ລິມະສິດການພັດທະນາການສຶກສາໃນ
ອະນາຄົດຕ້ອງໄດ້ສະທ້ອນໃຫ້ເຫນັຄວາມສ າຄັນຂອງການປ່ຽນແປງ
ທາງດ້ານ ເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ແລະ ການປ່ຽນແປງຂອງຈ ານວນ
ປະຊາກອນທີ່ໄດ້ເກີດຂ້ຶນ ນັບຕ້ັງແຕ່ການຮັບຮອງເອົາເປ້ົາໝາຍຂອງ
ການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນ ແລະ ເປ້ົາໝາຍສະຫະສະວັດເພ່ືອການ
ພັດທະນາ ແລະ ຕ ່ການປ່ຽນແປງຄວາມຕ້ອງການທີມ່ີຕ ປ່ະເພດ ແລະ  
ລະດັບຂອງຄວາມຮ ້, ທັກສະຕ່າງໆ ແລະ ຄວາມຊ ານານງານເພ່ືອກາ້ວ
ໄປເຖິງເສດຖະກິດຖານຄວາມຮ ້. ເພາະສະນ້ັນ, ພວກເຮົາຮັບຮ ້ວ່າ ມັນ
ມີຄວາມຕ້ອງການຫາຼຍເພ່ືອທີ່ຈະເບ່ິງວາລະການສຶກສາໃນຕ ່ໜ້າ ແລະ 

ຮ ບແບບໃໝ່ຂອງການສຶກສາດ່ັງກາ່ວ  ເຊ່ິງມັນເປັນໜ້າທີ ່ທີຍັ່ງບ ່ທັນ
ສ າເລັດເທື່ອ ໃນຂະນະທີກ່ າລັງຂ້າມຜ່ານເປ້ົາໝາຍໃນປະຈຸບັນ ໃນ
ສ່ວນຂອງຄວາມເລິກ ແລະ ຂອບເຂດ, ຄວບຄ ່ກັນກັບການໃຫ້

particularly for the most vulnerable groups and 

minorities. Gender inequality is of particular concern, 

as only 60% of countries had achieved gender parity at 

the primary level and 38% at the secondary level by 

2011. We also note that the inadequacy of financial 

resources has seriously undermined progress towards 

providing quality education for all.   

 
4. We further note with concern the increasing 

violence and attacks against children and personnel 

within the education institutions. Therefore, protecting 

education from attack must be an integral part of the 

post-2015 education agenda. 

5. We acknowledge that future education development 

priorities must reflect the significant socio-economic 

and demographic transformations that have occurred 

since the adoption of the EFA goals and the MDGs, and 

the changing requirements in the type and level of 

knowledge, skills and competencies for knowledge-

based economies. Therefore, we recognize that there is 

a strong need for a new and forward-looking education 

agenda that completes unfinished business while going 

beyond the current goals in terms of depth and scope, 

as well as to provide people with the understanding, 

competencies and values they require to address the 

many challenges that our societies and economies are 

facing. 

Vision, principles and scope of the post-2015 

education agenda 

6. We reaffirm that education is a fundamental human 

right for every person. It is an essential condition for 

human fulfillment, peace, sustainable development, 

economic growth, decent work, gender equality and 

responsible global citizenship. Furthermore, it 

contributes to the reduction of inequalities and the 

eradication of poverty by bequeathing the conditions 

and generating the opportunities for just, inclusive and 

sustainable societies. Therefore, education must be 
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ປະຊາຊົນມີຄວາມເຂ້ົາໃຈ, ມີຄວາມຊ ານານງານ ແລະ ຄຸນຄ່າ ທີພ່ວກ
ເຂົາຕ້ອງການເພ່ືອຮັບມກືັບບັນດາສ່ິງທ້າທາຍຕ່າງໆ ທີ່ສັງຄົມ ແລະ 
ເສດຖະກິດຂອງພວກເຮົາກ າລັງປະເຊີນຢ ່ໃນປະຈຸບັນ.  

placed at the heart of the global development agenda.  

7. The post-2015 education agenda should be clearly 

defined, aspirational, transformative, balanced and 

holistic, and an integral part of the broader 

international development framework. It should be of 

universal relevance and mobilize all stakeholders in all 

countries. Education must be a stand-alone goal in the 

broader post-2015 development agenda and should be 

framed by a comprehensive overarching goal, with 

measurable global targets and related indicators. In 

addition, education must be integrated into other 

development goals.  

8. We affirm that the post-2015 education agenda 

should be rights-based and reflect a perspective based 

on equity and inclusion, with particular attention to 

gender equality and to overcoming all forms of 

discrimination in and through education. It must 

support free and compulsory basic education. It should 

expand the vision of access for all to reflect relevant 

learning outcomes through the provision of quality 

education at all levels, from early childhood to higher 

education, in safe and healthy environments. It should 

take a holistic and lifelong learning approach, and 

provide multiple pathways of learning using innovative 

methods and information and communication 

technologies. Through governments, the state is the 

custodian of quality education as a public good, 

recognizing the contribution of civil society, 

communities, families, learners and other stakeholders 

to education. The post-2015 education agenda must be 

flexible enough to allow for diversity in governance 

structures. It must continue to promote sustainable 

development and active and effective global and local 

citizenship, contribute to strengthening democracy and 

peace, and foster respect for cultural and linguistic 

diversity.  

9. We stress that the full realization of the post-2015 

education agenda will require a strong commitment by 

both governments and donors to allocate adequate, 

equitable and efficient financing to education. This 

must be accompanied by strengthened participatory 

governance, civil society participation and 

accountability mechanisms at the global, national and 

local levels, as well as improved planning, monitoring 

and reporting mechanisms and processes. It will also 

require coordinated partnerships at country level.  

Overarching Goal and Global Targets 

10. We suppoƌt ͞EŶsuƌe eƋuitaďle aŶd iŶĐlusiǀe Ƌuality 

 
ວິໃສທັດ, ຫຼັກການ, ແລະ ຂອບເຂດ ຂອງກອງປະຊຸມການ
ສຶກສາຫຼັງປ ີ2015  

6. ພວກເຮົາຂ ຢືນຢັນອີກຄ້ັງໜ່ຶງວ່າການສຶກສາເປັນສິດທິມະນຸດຂ້ັນ
ພ້ືນຖານສ າລັບໝົດທຸກຄົນທກຸ. ມັນເປັນເງ່ືອນໄຂທີ່ຈ າເປັນສ າລັບ 

ຄວາມສ າເລັດຂອງມະນຸດ/ຄວາມຮ ້ສຶກມຄີວາມສຸກ, ສັນຕິພາບ, ການ
ພັດທະນາແບບຍືນຍົງ, ການຂະຫຍາຍຕົວທາງເສດຖະກິດ, ການເຮັດ
ວຽກທີມ່ີມາດຕະຖານ/ຄຸນນະພາບດີ, ຄວາມສະເໝີພາບບົດບາດຍິງ
ຊາຍ ແລະ ຄວາມຮັບຜິດຊອບຕ ່ປະຊາກອນໂລກ. ຍ່ິງໄປກວ່ານ້ັນ, 

ມັນໄດ້ປະກອບສ່ວນຕ ່ການຫຸດຜ່ອນຄວາມບ ່ສະເໝີພາບ ແລະ ການ
ລົບລ້າງຄວາມທຸກຍາກໂດຍການສ້າງເງ່ືອນໄຂ ແລະ ສ້າງກາລະໂອກາດ
ມອບໃຫແ້ກ່ສັງຄົມໂດຍລວມ ແລະ ສັງຄົມທີມ່ີຄວາມຍືນຍົງ. 
ເພາະສະນ້ັນ, ການສຶກສາຕ້ອງຖືກວາງໃຫເ້ປັນໝາກຫົວໃຈຕ ່ວາ
ລະການພັດທະນາຂອງໂລກ. 

7. ວາລະການສຶກສາຫຼັງປີ 2015 ຄວນຈະມີການກ ານົດຢ່າງຈະແຈ້ງ, 
ມີຄວາມປາດຖະໜາ, ມກີານປ່ຽນຮ ບແບບ, ຄວາມດຸ່ນດຽງ ແລະ 
ການແກ້ໄຂແບບລວມສ ນ, ແລະ ເປັນສ່ວນໜ່ຶງທີ່ສ າຄັນຂອງຂອບການ 
ພັດທະນາທີກ່ວ້າງຂວາງໃນລະດັບສາກົນ. ມັນຄວນທີ່ຈະເປັນຂອງຄ ່
ຮ່ວມງານຕ່າງໆທີກ່່ຽວຂ້ອງໃນແຕ່ລະປະເທດ ແລະ ລະດົມບັນດາຄ ່
ຮ່ວມງານເຫຼົ່ານ້ັນເຂ້ົາມາມສ່ີວນຮ່ວມ.  ການສຶກສາຕ້ອງມີເປ້ົາໝາຍ
ຂອງມນັເອງໃນວາລະການພັດທະນາຫຼັງປີ 2015 ແລະ ຄວນຈະວາງ
ຂອບທີ່ມເີປ້ົາໝາຍກວມລວມເຖງິພາກສ່ວນຕ່າງໆ ທີກ່່ຽວຂ້ອງ, ທີ່
ສາມາດວັດແທກບັນດາເປ້ົາໝາຍໃນລະດັບໂລກ ແລະ ຕົວຊ້ີວັດທີ່
ກ່ຽວຂ້ອງ. ນອກຈາກນ້ັນ, ການສຶກສາຕ້ອງໄດ້ຮັບການເຊ່ືອມໂຍງເຂ້ົາ
ໃນເປ້ົາໝາຍການພັດທະນາອ່ືນໆ. 

8. ພວກເຮົາຢ້ັງຢືນວ່າວາລະການສຶກສາ ຫຼັງປີ 2015 ຄວນເປັນສິດທິ
ຂ້ັນພ້ືນຖານ ແລະ ເປັນການສະທອ້ນໃຫ້ເຫັນທັດສະນະທີເ່ປັນ
ພ້ືນຖານຂອງຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ ກວມລວມທກຸຄົນ-ທຸກສ່ິງ-ທຸກ
ພາກສ່ວນ, ໂດຍສະເພາະເນ້ັນໃສ່ຄວາມສະເໝີພາບທາງດ້ານບົດບາດ
ຍິງຊາຍ ແລະ ການເອົາຊະນະທຸກຮ ບການຈ າແນກ ທັງພາຍໃນ ແລະ 
ຜ່ານການສຶກສາ. ມັນຕ້ອງໄດ້ສ່ົງເສີມການສຶກສາພາກບັງຄັບຂ້ັນ
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ພ້ືນຖານໂດຍບ ່ເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ ມັນຄວນຈະຂະຫຍາຍວິໄສທັດຂອງ
ການເຂ້ົາເຖິງການສຶກສາສ າລັບທຸກຄົນທີ່ຈະສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນຜົນໄດ້
ຮັບຂອງການຮຽນຮ ້ທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ຜ່ານການສະໜອງການສຶກສາທີ່ມຄຸີນ
ນະພາບຢ ່ໃນທຸກລະດັບ, ຈາກເດັກກ່ອນໄວຮຽນໄປເຖິງການສຶກສາຊ້ັນ
ສ ງ, ໃນສະພາບແວດລ້ອມທີ່ມີຄວາມເຂ້ັມແຂງ ແລະ ປອດໄພ. ມນັ
ຄວນຈະໃຊ້ຫຼັກປັດສະຍາເບ່ິງທັງລະບົບ ແລະ ແນວທາງການຮຽນຮ ້
ຕະຫຼອດຊິວິດ, ແລະ ສະໜອງຫາຼຍໆ ຊ່ອງທາງຂອງການຮຽນຮ ້ 
ໂດຍນ າໃຊ້ວິທີການໃໝ່ໆ ແລະ ເຕັກໂນໂລຊີຂ ້ມ ນຂ່າວສານ ແລະ 
ການສ່ືສານ. ໂດຍຜ່ານລັດຖະບານ, ລັດເປັນຜ ດ້ ແລການສຶກສາທີມ່ີຄຸນ
ນະພາບ ປຽບເໝືອນ ຊັບສິນທີ່ເປັນສາທາລະນະ, ການຮັບຮ ້ໃນການ
ປະກອບສ່ວນຂອງອົງການຈັດຕ້ັງທາງສັງຄົມ, ຊຸມຊົນ, ຄອບຄົວ, 

ນັກຮຽນຮ ້ ແລະ ພາກສ່ວນກ່ຽວຂ້ອງອ່ືນໆ ທີກ່ຽວກັບການສຶກສາ. ວາ
ລະການສຶກສາຫຼັງປີ 2015 ຈະຕ້ອງສາມາດປັບປ່ຽນໄດ້ຢ່າງເຕັມທີ ່
ໂດຍອີງຕາມຄວາມຫຼາກຫຼາຍໃນໂຄງສ້າງຂອງການປົກຄອງ. ມັນຕ້ອງ
ໄດ້ສືບຕ ່ສ່ົງເສີມການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ ແລະ ເປັນພົນລະເມືອງທີ່
ມຄີວາມຫ້າວຫັນ ແລະ ມປີະສິດທິພາບພາຍໃນທ້ອງຖິ່ນຂອງຕົນ 

ແລະ ສາກົນ, ປະກອບສ່ວນສ້າງຄວາມເຂ້ັມແຂງປະຊາທິປະໄຕ ແລະ
ສັນຕິພາບ, ແລະ ສະໜັບສະໜ ນການນັບຖືສ າລັບຄວາມຫຼາກຫຼາຍ
ທາງດ້ານວັດທະນະທ າ ແລະ ພາສາ.  

9. ພວກເຮົາຢ້ັງຢືນວ່າຄວາມໝ້ັນໃຈຢ່າງເຕັມປ່ຽມຂອງວາລະການສຶກ
ສາຫຼັງປີ 2015 ຈະຕ້ອງໄດ້ໃຫ້ທກຸພາກສ່ວນບ ວ່່າຈະເປັນລັດຖະບານ, 

ຜ ໃ້ຫ້ທຶນຕ້ອງໃຫຄ້ າໝ້ັນສັນຍ່າວ່າຈະຕອບສະໜອງງົບປະມານຕ ກ່ານ
ສຶກສາຢ່າງພຽງພ , ມຄີວາມເປັນທ າ, ແລະ ມປີະສິດທພິາບ. ນ້ີມັນຈະ
ເຮັດໃຫ້ສ າເລັດໄດ້ດ້ວຍການເສີມສ້າງຄວາມເຂ້ັມແຂງການມີສ່ວນ
ຮ່ວມໃນການປົກຄອງ, ການມສ່ີວນຮ່ວມຂອງອົງການຈັດຕ້ັງທາງສັງ
ຄົມ, ແລະ ກົນໄກການເຮັດວຽກທີມ່ຄີວາມຮັບຜິດຊອບສ ງ ໃນລະດັບ
ສາກົນ, ລະດັບຊາດ ແລະ ລະດັບທ້ອງຖິ່ນ, ເຊ່ັນດຽວກັບການປັບປຸງ
ກົນໄກ ແລະ ຂະບວນການ ການວາງແຜນ, ການຕິດຕາມ, ການລາຍ
ງານ. ມັນກະຍັງຕ້ອງການຂອດປະສານງານຂອງບັນດາຄ ່ຮ່ວມງານ ໃນ
ລະດັບປະເທດ. 

ເປົ້າໝາຍລວມ ແລະ ຄາດໝາຍສາກົນ 

10. ພວກເຮົາສ່ົງເສີມ “ຮັບປະກັນການປະຕິບັດການສຶກສາທີມ່ຄຸີນນະ
ພາບ ແລະ ທົ່ວເຖິງ ແລະ ການສຶກສາຕະຫຼອດຊີວິດເພ່ືອທຸກຄົນໃນປີ  
2030” ປຽບເໝືອນເປ້ົາໝາຍລວມສ າລັບການສຶກສາຫຼັງປີ 2015. 

11. ພວກເຮົາຊຸກຍ ກ້ານແປຄວາມໝາຍຂອງເປ້ົາໝາຍນ້ີເປັນຄາດໝາຍ
ຕ່າງໆ ສ າລັບມາດຕະຖານສາກົນທີຕ່ ່າສຸດ ແລະ ຕົວບ່ົງຊ້ີທີກ່່ຽວຂ້ອງ
ແມ່ນຈະໄດ້ຖືກພັດທະນາ. 

ຄາດໝາຍ 1: ໃນປີ 2030, ຢ່າງນ້ອຍຈ ານວນເດັກຍິງ ແລະ ເດກັ
ຊາຍ x%  ແມ່ນມຄີວາມພ້ອມສ າລັບການສຶກສາຂ້ັນປະຖົມ ຜ່ານການ
ມສ່ີວນຮ່ວມສ າລັບການລ້ຽງເດັກ ແລະ ການສຶກສາເດັກກ່ອນໄວຮຽນ
ທີມ່ຄຸີນນະພາບ ນີລ້ວມເຖິງ ຢ່າງໜ້ອຍ ໜ່ຶງປີທີໄ່ດ້ເຂ້ົາຮຽນກຽມກ່ອນ
ປະຖົມພາກບັງຄັບ ແບບບ ່ເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ, ໂດຍເນ້ັນໃສ່ຄວາມສະເໝີ
ພາບທາງດ້ານຍິງຊາຍ ແລະ ກຸ່ມຄົນທີ່ດ້ອຍໂອກາດທີສຸ່ດ. 

education and lifelong learning foƌ all ďy ϮϬϯϬ͟ as the 
overarching goal of the post-2015 education agenda. 

11. We further support the translation of this goal into 

the following global targets, for which minimum global 

benchmarks and relevant indicators will be 

identified/developed:  

 
Target 1: By 2030, at least x% of girls and boys are 

ready for primary school through participation in 

quality early childhood care and education, including at 

least one year of free and compulsory pre-primary 

education, with particular attention to gender equality 

and the most marginalized. 

Target 2: By 2030, all girls and boys complete free and 

compulsory quality basic education of at least 9 years 

and achieve relevant learning outcomes, with 

particular attention to gender equality and the most 

marginalized.  

Target 3: By 2030, all youth and at least x% of adults 

reach a proficiency level in literacy and numeracy 

sufficient to fully participate in society, with particular 

attention to girls and women and the most 

marginalized. 

Target 4: By 2030, at least x% of youth and y% of adults 

have the knowledge and skills for decent work and life 

through technical and vocational, upper secondary and 

tertiary education and training, with particular 

attention to gender equality and the most 

marginalized. 

Target 5: By 2030, all learners acquire knowledge, 

skills, values and attitudes to establish sustainable and 

peaceful societies, including through global citizenship 

education and education for sustainable development. 
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ຄາດໝາຍທີ 2: ໃນປີ 2030, ເດັກຍິງ ແລະ ເດັກຊາຍທຸກຄົນຈົບ
ການສຶກສາຂ້ັນພ້ືນຖານພາກບັງຄັບ ແລະ ບ ່ເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃດໆຢ່າງ
ໜ້ອຍ 9 ປີ ແລະ ປະສົບຜົນສ າເລັດຜົນການຮຽນທີກ່່ຽວຂ້ອງ, ໂດຍ
ເນ້ັນໃສ່ຄວາມສະເໝີພາບຍິງຊາຍ ແລະ ກຸມ່ຄົນທີດ້່ອຍໂອກາດທີສຸ່ດ. 

ຄາດໝາຍທີ 3: ໃນປີ 2030, ຊາວໜຸ່ມທຸກຄົນ ແລະ ຜ ໃ້ຫຍ່ຢ່າງ
ນ້ອຍ y% ບັນລຸລະດັບມາດຕະຖານການຮ ໜັ້ງສື ແລະ ການຄິດໄລ່
ພຽງພ ທີ່ຈະເຮັດໃຫ້ເຂົາເຈ້ົາເຂ້ົາໄປມີສ່ວນຮ່ວມໃນສັງຄົງຢ່າງເຕັມທີ່, 
ໂດຍເນ້ັນໃສ່ເດັກຍິງ, ເພດຍິງ ແລະ ກຸ່ມຄົນທີດ້່ອຍໂອກາດທີສຸ່ດ.  

ຄາດໝາຍທີ 4: ໃນປີ 2030, ຊາວໜຸ່ມຢ່າງໜ້ອຍ x% ແລະ ຜ ້
ໃຫຍ່ y% ມີຄວາມຮ ້ ແລະ ທັກສະສ າລັບການເຮັດວຽກ ແລະ ທັກ
ສະໃນການດ າລົງຊີວິດທີດີ່ ແລະ ພຽງພ  ຜ່ານການສຶກສາອາຊີວະ ແລະ 
ຝຶກອົບຮົມວິຊາຊີບ, ມັດທະຍົມປາຍ ແລະ ການສຶກສາຊ້ັນສ ງ ແລະ 

ຝຶກອົບຮົມ, ໂດຍເນ້ັນໃສ່ຄວາມສະເໝີພາບທາງດ້ານຍິງຊາຍ ແລະ 
ກຸ່ມຄົນທີດ້່ອຍໂອກາດທີສຸ່ດ. 

Target 6: By 2030, all governments ensure that all 

learners are taught by qualified, professionally-trained, 

motivated and well-supported teachers. 

Target 7: By 2030, all countries allocate at least 4-6% of 

their Gross Domestic Product (GDP) or at least 15-20% 

of their public expenditure to education, prioritizing 

groups most in need; and strengthen financial 

cooperation for education, prioritizing countries most 

in need. 

Next steps  

12. We stƌoŶgly suppoƌt UNE“CO͛s leadeƌship aŶd 
coordination in facilitating the development of the 

post-2015 education agenda in collaboration with the 

EFA partners. We encourage UNESCO to continue 

facilitating the debate and to consult Member States 

and key stakeholders in the further development and 

refinement of the overarching goal and global targets 

and the identification of corresponding indicators, as 

well as the development of a Framework for Action to 

guide the implementation of the future agenda. In 

addition to global targets, country-specific targets and 

indicators should also be developed, reflecting the 

diverse social, political, economic and cultural contexts. 

13. We commit to using this Statement as a reference 

for the negotiations in the global consultations on the 

post-2015 development agenda, in order to ensure 

that this latter has a strong education component. To 

this end, we ask the Director-General of UNESCO to 

share this document with all Member States of 

UNESCO, the Secretary-General of the United Nations 

(UN), the co-chairs of the Open Working Group, the 

Committee on Sustainable Development Finance as 

well as key stakeholders. 

14. We further commit to using this Statement for 

ongoing national, regional and global consultations on 

the post-2015 education agenda, to be approved at the 

World Education Forum 2015, which will be hosted by 

the Republic of Korea in May 2015. Our expectation is 

that this will be an integral part of the global 

development agenda to be adopted at the UN Summit 

in New York City in September 2015. 

15. Today, we reaffirm our commitment to achieve the 

EFA goals and ensure education for all citizens. We 

commit to promoting, advocating for and supporting 

the development of a strong future education agenda, 

and urge all UNESCO Member States and stakeholders 

to actively participate in the process leading to its 

establishment and implementation. 

 
ຄາດໝາຍທີ 5: ໃນປີ 2030, ຜ ້ຮຽນທຸກຄົນໄດ້ຮັບຄວາມຮ ,້ ທັກ
ສະ, ຄຸນຄ່າ ແລະ ທັດສະນະຄະຕິເພ່ືອທີຈ່ະສ້າງສັງຄົມທີເ່ປັນສັນຕິ
ພາບ ແລະ ມີຄວາມຍືນຍົງ, ນ້ັນປະກອບດ້ວຍການສຶກສາເພ່ືອເປັນປະ
ຊາກອນຂອງໂລກ ແລະ ການສຶກສາເພ່ືອການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ. 

ຄາດໝາຍທີ 6: ໃນປີ 2030, ລັດຖະບານທຸກປະເທດຮັບປະກນັ
ວ່ານັກຮຽນທຸກຄົນໄດ້ຖືກສອນດ້ວຍຄ ສອນທີມ່ມີາດຕະຖານຈົບວິຊາ
ຊີບຄ , ຄ ທີຊຸ່ກຍ  ້ແລະ ຊ່ວຍເຫຼືອຜ ້ຮຽນເປັນຢ່າງດີ. 

ຄາດໝາຍທີ 7: ໃນປີ 2030, ທຸກປະເທດໃຊ້ຈ່າຍຢ່າງໜ້ອຍ 4 - 
6 % ຂອງຍອດຜະລິດຕະພັນມວນລວມ ຫຼ ືປະມານ ຢ່າງໜ້ອຍ 15 
- 20 % ຂອງການໃຊ້ຈ່າຍງົບປະມານລັດຖະບານຕ ວ່ຽກງານການສຶກ
ສາ, ບຸລິມະສິດກຸ່ມທີມ່ີຄວາມຕ້ອງການຫຼາຍກວ່າ, ແລະ ສ້າງຄວາມ
ເຂ້ັມແຂງການຮ່ວມມທືາງດ້ານການເງິນເພ່ືອການສຶກສາ, ບ ລິມະສິດປະ
ເທດທີມ່ີຄວາມຕ້ອງການຫຼາຍກວ່າ. 

ບາດກ້າວຕ ່ໄປ 

12. ພວກເຮົາເຕັມໃຈສ່ົງເສີມ ອຸຍແນັດສະໂກ ເປັນພາກສ່ວນນ າພາ 
ແລະ ເປັນຂອດປະສານງານໃນກະຕຸກຊຸກຍ ້ການພັດທະນາວາລະການ
ສຶກສາຫຼັງປີ 2015 ໂດຍການຮ່ວມມືກັບຄ ່ຮ່ວມງານການສຶກສາເພ່ືອ
ທຸກຄົນ. ພວກເຮົາຮຽກຮ້ອງໃຫ້ ອຸຍແນັດສະໂກສືບຕ ກ່ະຕຸກຊຸກຍ ້ 
ແລະ ປຶກສາຫາລື ເພ່ືອທີໃ່ຫ້ການແນະນ າປະເທດທີເ່ປັນລັດພາຄີ ແລະ 
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ຄ ຮ່່ວມງານທີສ່ າຄັນໃນການພັດທະນາຕົວຊ້ີວັດອ່ືນ ຫຼ ືເປັນການປັບປຸງ
ຕົວຊ້ີວັດເປ້ົາໝາຍລວມ ແລະ ຄາດໝາຍສາກົນນ້ີ ແລະ ການກ ານົດ
ຕົວຊ້ີວັດທີກ່່ຽວຂ້ອງກັບເປ້ົາໝາຍລວມ ແລະ ຄາດໝາຍສາກົນນ້ີ, 

ເຊ່ັນດຽວກັນກັບການພັດທະນາຂອບຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ ເພ່ືອເປັນການຊ້ີ
ແນະໃນການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດຂອງວາລະການສຶກສາໃນອະນາຄົດ. ສ່ິງທີ່
ເພ່ີມສ າລັບຄາດໝາຍສາກົນ, ຄາດໝາຍສະເພາະຂອງປະເທດ ແລະ 

ຕົວຊ້ີວັດ ຄວນທີຈ່ະຖືກສ້າງຄືກນັ, ເປັນການສະທ້ອນໃຫເ້ຫັນຄວາມ
ຫຼາກຫຼາຍດ້ານສັງຄົມ, ການເມືອງ, ເສດຖະກິດ, ແລະ ວັດທະນະທ າ.  

13. ພວກເຮົາຍຶດໝ້ັນທີຈ່ະນ າໃຊ້ຖະແຫຼງການນ້ີຄືກັບເອກະສານອ້າງ
ອິງເພ່ືອເຈລະຈາໃນວາລະກອງປະຊຸມປຶກສາຫາລືກ່ຽວກັບການພັດທະ
ນາຫຼັງປີ 2015, ເພ່ືອທີຈ່ະເປັນການຮັບປະກັນວ່ານ້ີເປັນເອກະສານທີ່
ຫຼ້າສຸດທີ່ມອົີງປະກອບຂອງການສຶກສາທີເ່ຂ້ັມແຂງສະບັບໜ່ຶງ. 

16. Every effort will be made to ensure coherence 

between what is agreed in September 2015 at the 

High-level UN Summit as part of the global 

development agenda with the post-2015 education 

agenda approved at the WEF 2015 in the Republic of 

Korea in May 2015. 

 
ໃນຕອນທ້າຍນ້ີ ພວກເຮົາຮຽກຮ້ອງໃຫ້ທ່ານອ ານວຍການໃຫຍ່ອົງການອຸຍແນັດໂກ ເພ່ືອແລກປ່ຽນເອກະສານສະບັບນ້ີກັບທຸກໆ ລັດພາຄີຂອງອົງການ
ອຸຍແນັດສະໂກ, ທ່ານເລຂາທີກ່ານອົງການສະຫະປະຊາຊາດ, ທ່ານປະທານຮ່ວມຂອງກຸມ່ເຮັດວຽກທົ່ວໄປ, ຄະນະກ າມາທິການເພ່ືອການພັດທະນາ
ການເງິນແບບຍືນຍົງ ເຊ່ັນດຽວກນັກັບຄ ຮ່່ວມງານອ່ືນໆ. 

14. ພວກເຮົາຍັງຢືນຢັນອີກວ່າເພ່ືອນ າໃຊ້ເອກະສານນ້ີໃນການປຶກສາຫາລືລະດັບຊາດ, ພາກພ້ືນ, ແລະ ລະດັບໂລກກ່ຽວກັບວາລະການສຶກສາຫຼັງປີ 
2015 ທີກ່ າລັງດ າເນີນຢ ່, ເພ່ືອໃຫ້ໄດ້ຮັບການອະນຸມັດໃນກອງປະຊຸມການສຶກສາໂລກປີ 2015, ຊ່ຶງຈະໄດ້ຈັດຂ້ຶນທີສ່າທາລະນະລັດເກົາຫຼໃີນເດືອນ
ພຶດສະພາ 2015. ຄວາມຄາດຫວັງຂອງພວກເຮົາແມ່ນເພ່ືອວ່າຖະແຫຼງການນ້ີຈະໄດ້ຖືກເຊ່ືອມໂຍງເຂ້ົາໃນວາລະການພັດທະນາຂອງໂລກ ທີຈ່ະໄດ້
ປັບປຸງທີ່ກອງປະຊຸມໃຫຍ່ອົງການສະຫະປະຊາຊາດ ທີ່ນິວຢອກ ເດືອນກັນຍາ 2015. 

15. ມື້ນ້ີ ພວກເຮົາຂ ຢ້ັງຢືນອີກເທື່ອໜ່ຶງວ່າການຍຶດໝ້ັນຂອງພວກເຮົາເພ່ືອບັນລຸໄດ້ເປ້ົາໝາຍການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນ ແລະ ຮັບປະກັນການສຶກສາເພ່ືອ
ພົນລະເມືອທຸກຄົນ. ພວກເຮົາສັນຍາທີຈ່ະສ່ົງເສີມ, ໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ ໃນການພັດທະນາວາລະການສຶກສາໃນອະນາຄົດທີເ່ຂ້ັມແຂງ, ແລະ 

ຮຽກຮ້ອງໃຫທຸ້ກລັດທີເ່ປັນພາຄີຂອງອົງການອຸຍແນັດໂກ ແລະ ຄ ່ຮ່ວມງານຕ່າງໆ ຈ່ົງຫ້າວຫັນໃນການເຂ້ົາຮ່ວມໃນຂະບວນການອັນຈະນ າໄປສ ກ່ານ
ສ້າງ ແລະ ການຈັດຕ້ັງປະຕິບັດ. 

16. ທຸກຄວາມພະຍາຍາມທີຈ່ະຖືກສ້າງຂ້ືນເພ່ືອຮັບປະກັນຄວາມກ່ຽວພັນລະຫວ່າງສ່ິງທີເ່ປັນເອກະພາບໃນເດືອນກັນຍາ 2015 ໃນລະດັບກອງປະ
ຊຸມໃຫຍ່ອົງການສະຫະປະຊາຊາດ ເຊ່ິງເປັນພາກສ່ວນໜ່ຶງຂອງວາລະການພັດທະນາໂລກ ກັບວາລະການສຶກສາຫຼັງປີ 2015 ຖືກອະນຸມັດໃນການປະ
ຊຸມສຶກສາໂລກ 2015 ຢ ່ປະເທດສາທາລະນະລັດເກົາຫຼ ີເດືອນພຶດສະພາ 2015. 
  

 

ຖະແຫຼງການຂອງພາກພ ້ນອາຊ-ີປາຊີຟິກ ກ່ຽວກັບການ
ສຶກສາ ຫັຼງປີ 2015.ຖະແຫຼງການບາງກອກ 

Asia-Pacific Statement on Education Beyond 

2015. Bangkok Statement 

1. ພວກເຮົາ, ລັດຖະມົນຕີສຶກສາທກິານ, ພະນັກງານລັດຖະບານຂ້ັນ
ສ ງ ແລະ ຜ ້ຕາງໜ້າຂອງອົງການຈັດຕ້ັງທາງສັງຄົມ, ອົງການຈັດຕ້ັງ
ຈາກພາກສ່ວນຄ ອາຈານ, ສະຫະປະຊາຊາດ (ສປຊ) ບັນດາອົງ
ການຈັດຕ້ັງຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາ, ແລະ ສະມາຊິກຂອງສະຖາບັນການ
ສຶກສາ ແລະ ຂະແໜງການພາກເອກະຊົນ, ທັງໝົດແມ່ນໄດ້ຮ່ວມ
ກັນປະຊຸມທີບ່າງກອກ ປະເທດໄທ,  ຫົວຂ ້ແມ່ນ ກອງປະຊຸມການ
ສຶກສາພາກພ້ືນອາຊີປາຊີຟິກຈາກ 6 ຫາ 8 ສິງຫາ ປີ 2014. ພວກ
ເຮົາຂ ສະແດງຄວາມຂອບໃຈມາຍັງ ກະຊວງສຶກສາທິການຂອງ
ປະເທດໄທສ າລັບການເປັນເຈ້ົາພາບຈັດຕ້ັງກອງປະຊຸມທີມ່ີຄວາມ
ໝາຍຄວາມສ າຄັນນ້ີ. 

1. We, Ministers of Education, high-level 

government officials and representatives of civil 

soĐiety oƌgaŶizatioŶs, teaĐheƌs͛ oƌgaŶizatioŶs, 
United Nations (UN) agencies, development 

partners, and members of academia and the 

private sector, gathered in Bangkok, Thailand at 

the Asia-Pacific Regional Education Conference 

from 6 to 8 August 2014. We thank the Ministry of 

Education of Thailand for hosting this important 

event. 

2. Having taken stock of the progress made in the 
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2. ຄວາມຄືບໜ້າໃນລະດັບພາກພ້ືນໃນການບັນລຸຫົກເປ້ົາໝາຍຂອງ
ການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນຍັງຄົງຄ້າງຢ ,່ ໂດຍການພິຈາລະນາສ່ິງທ້າ
ທາຍທີ່ຍັງເຫຼືອຢ ່ ແລະ ສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນກ່ຽວກັບບັນດາບ ລິມະສິດ
ໃນອະນາຄົດ ແລະ ແຜນຍຸດທະສາດສ າລັບພາກພ້ືນອາຊີປາຊີຟິກ
ທີ່ຈະບັນລຸໄດ້ຫຼັງ ກອງປະຊຸມການສຶກສາຫຼັງປີ 2015 ທີ່ປະກົດ
ອອກມາ, ພວກເຮົາໄດ້ຮັບຮອງເອົາຖະແຫຼງການປະຈຸບັນ. ພວກ
ເຮົາໄດ້ມີການພິຈາລະນາຢ່າງຮອບຄອບໃນການທົບທວນຄືນກ່ຽວ
ກັບການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນເປັນວາລະແຫ່ງຊາດ. ຂ ຕົ້ກລົງຂອງ
ກອງປະຊຸມທີ່ມຸສກັດ ໄດ້ຮັບຮອງເອົາ ແລະ ນ າເອົາມາໃຊ້ຢ ່ໃນ
ການສຶກສາໃນທົ່ວໂລກ ສ າລັບທກຸໆກອງປະຊຸມ (ນະຄອນມຸສກັດັ 
ປະເທດໂອມານ, 12-14 ພຶດສະພາ 2014), ແລະ ເອກະສານ
ຜົນໄດ້ຮັບທີ່ສະພາສະຫະປະຊາຊາດ ໄດ້ຈັດຕ້ັງກຸ່ມທີເ່ຮັດວຽກສ າ
ລັບເປ້ົາໝາຍຂອງການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ.  

3. ພວກເຮົາໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນຢ່າງເຕັມທີ່ຕ ່ວິໄສທັດ, ບັນດາ
ຫຼັກການ, ແລະ ກຸ່ມເປ້ົາໝາຍຕ່າງໆ ທີໄ່ດ້ວາງໄວ້ໃນສັນຍາມຸສກັດ, 
ພ້ອມທັງມີຄວາມສົນໃຈຕ ່ເປ້ົາໝາຍລວມທີ່ວ່າ “ຮັບປະກັນຄວາມ
ຍຸດຕິທ າ ແລະ ຄຸນນະພາບການສຶກສາທັງໝົດ ແລະ ການຮຽນຮ ້
ຕະຫຼອດຊີວິດສ າລັບທຸກຄົນໃນປີ 2030” ເພ່ືອເປັນການສະທ້ອນ
ໃຫເ້ຫັນຕ ຄ່ວາມປາດຖະໜາດີຂອງພາກພ້ືນ ສ າລັບວຽກງານສຶກສາ 
ແລະ ການພັດທະນາ. 

region in achieving the six Education for All (EFA) 

goals, having examined the remaining challenges, 

and having reflected on future priorities and 

strategies for the Asia-Pacific region to achieve 

the emerging post-2015 education agenda, we 

adopt the present statement. Our deliberations 

were built on the national EFA reviews, the 

Muscat Agreement adopted at the Global 

Education for All Meeting (Muscat, Oman, 12-14 

May 2014), and the Outcome Document of the 

UN General Assembly Open Working Group for 

Sustainable Development Goals. 

3. We fully endorse the vision, principles and targets 

laid out in the Muscat Agreement, noting that the 

oǀeƌaƌĐhiŶg goal to ͚ensure equitable and 

inclusive quality education and lifelong learning 

for all by 2030͛ ƌefleĐts the aspiƌatioŶ of the 
region for education and development. 

Asia-Pacific Perspectives on the Post-2015 Education 

Agenda 

4. We reaffirm that education is a fundamental 

human right for all children, young people and 

adults, and an essential condition for peace and 

inclusive and sustainable development. We also 

reiterate the importance of education in 

promoting human rights, human development, 

gender equality, a culture of peace and non-

violence, global citizenship, and appreciation of 

cultural diversity. We agree that education is 

essential to inclusive growth, as well as happiness, 

well-being and prosperity for all in Asia and the 

Pacific. 

5. Since the birth of the EFA movement 25 years ago 

in Jomtien, Thailand, the Asia-Pacific region has 

made remarkable progress towards achieving the 

EFA agenda. Investment and overall progress in 

education have contributed to rapid economic 

growth and social transformation. At the same 

time, we recognize that the agenda remains 

unfinished. This is the impetus for an expanded 

vision of Education for All and for meeting 

persisting and emerging challenges, including 

demographic changes, migration, climate change, 

environmental degradation and the technological 

divide. 

Regional Priority Action Areas 

6. Lifelong learning for all 

Equitable and inclusive access to quality learning 

should be ensured for all - children, youth and adults - 

at all levels of education, from early childhood care 

and education (ECCE) to tertiary education, in both 

 

ທັດສະນະຂອງອາຊີປາຊິຟິກກ່ຽວກັບການສຶກສາກ່ອນປີ 2015 

4. ພວກເຮົາຂ ຢືນຢັນອີກເທື່ອໜ່ຶງວ່າການສຶກສາເປັນສິດທິພ້ືນຖານ
ຂອງມະນຸດສ າລັບເດັກນ້ອຍ, ຊາວໜຸ່ມ ແລະ ຜ ້ໃຫຍ່ໝົດທຸກຄົນ, 

ແລະ ສະພາບການທີ່ສ າຄັນຕ ່ ສັນຕິພາບ ແລະ ການພັດທະນາ 
ແບບຍືນຍົງໂດຍລວມ. ພວກເຮົາຍັງໄດ້ເນ້ັນຄວາມສ າຄັນຂອງການ
ສຶກສາໃນການສ່ົງເສີມສິດທມິະນຸດ, ການພັດທະນາມະນຸດ, 

ຄວາມສະເໝີພາບບົດບາດຍິງຊາຍ, ວັດທະນະທ າຂອງຄວາມ
ສະຫງົບ ແລະ ບ ມ່ີຄວາມຮຸນແຮງ, ພົນລະເມືອງໃນທົ່ວໂລກ, 

ແລະ ມຄີວາມພ ໃຈຕ ່ຄວາມຫຼາກຫຼາຍທາງດ້ານວັດທະນະທ າ. 
ພວກເຮົາຕົກລົງເຫັນດີວ່າການສຶກສາເປັນສ່ິງຈ າເປັນເພ່ືອການເຕີບ
ໂຕໂດຍລວມ, ເຊ່ັນດຽວກັນກັບການມີຄວາມສຸກ, ຄວາມຢ ່ດີ ກິນ
ດີ ແລະ ຄວາມຮຸ່ງເຮືອງສ າລັບທຸກຄົນໃນອາຊີ ແລະ ປາຊີຟິກ. 

5. ນັບຕ້ັງແຕ່ໄດ້ມີການເຄ່ືອນໄຫວກຽ່ວກັບການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນ 

25 ປີທີ່ຜ່ານມາ ທີ ່ຈອມທຽນ, ປະເທດໄທ, ພາກພ້ືນອາຊີປາ
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ຊີຟິກໄດ້ມຄີວາມຄືບໜ້າຢ່າງພ້ົນເດ່ັນ ເພ່ືອທີຈ່ະບັນລຸເປ້ົາໝາຍ
ຂອງເອກະສານກ່ຽວກັບການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນ. ການລົງທຶນ 
ແລະ ຄວາມຄືບໜ້າໂດຍລວມຂອງວຽກງານການສຶກສາແມ່ນໄດ້
ປະກອບສ່ວນເຂ້ົາໃນການຂະຫຍາຍຕົວທາງດ້ານເສດຖະກິດຢ່າງ
ວ່ອງໄວ ແລະ ໄລຍະຂ້າມຜ່ານຂອງສັງຄົມ. ໃນເວລາດຽວກັນນ້ັນ, 

ພວກເຮົາຮັບຮ ້ວ່າເອກະສານດ່ັງກ່າວນ້ັນແມ່ນຍັງບ ມ່ຄີວາມສ າເລັດ
ເຫຼືອຢ .່ ນ້ີເປັນພະລັງໃນການຂັບເຄ່ືອນໃນການຂະຫຍາຍວິໄສທັດ
ຂອງການສຶກສາສ າລັບທຸກຄົນ ແລະ ກອງປະຊຸມທີ່ຍັງເຫຼືອ ແລະ 
ບັນດາສ່ິງທ້າທາຍທີ່ພ້ົນເດ່ັນຕ່າງໆ, ລວມທັງການປ່ຽນແປງຂອງ
ພົນລະເມືອງ, ການເຄ່ືອນຍ້າຍ, ການປ່ຽນແປງສະພາບອາກາດ, 

ການເຊ່ືອມໂຊມຂອງສ່ິງແວດລ້ອມ ແລະ ເຕກັໂນໂລຊີທີຕ່່າງກັນ. 

 ເຂດປະຕິບັດບູລິມະສິດໃນລະດັບພາກພ ນ້ 

6. ການຮຽນຮູ້ຕະຫຼອດຊີວິດສ າລັບທຸກຄົນ 

ການເຂ້ົາເຖິງໂດຍລວມ ແລະ ຄວາມສະເໝີພາບຕ ່ການຮຽນຮ ້ ທີມ່ີຄຸນ
ນະພາບຄວນໄດ້ຮັບການຮັບປະກນັສ າລັບທຸກຄົນເຊ່ັນ ເດັກນ້ອຍໃນໄວ
ເຍົາຈົນຮອດການສຶກສາຊ້ັນສ ງ ຢ ໃ່ນສອງລະບົບ ຄືນອກໂຮງຮຽນ ແລະ 
ສາຍສາມັນ.  ເດັກນ້ອຍໃນໄວເຍົາຈົນຮອດການສຶກສາຊ້ັນສ ງແມ່ນມີ
ບົດບາດທີ່ສ າຄັນຫຼາຍ ໃນການກ ສ້່າງພ້ືນຖານທີ່ເຂ້ັມແຂງສ າລັບການຮຽນ
ຮ ້ ແລະ ການພັດທະນາ. ພວກເຮົາຂ ແນະນ າຢ່າງຈິງຈັງໃນການສະໜອງ
ການການສຶກຟຣີໃຫແ້ກ່ 12 ປີ ຂອງປີການສຶກສາ ແລະ ການສຶກສາພາກ
ບັງຄັບສ າລັບໝົດທຸກຄົນໃນປີ 2030. ຄວາມພະຍາຍາມທກຸໆຢ່າງ ທີ່
ເຮັດນ້ັນ ຄວນຮັບປະກັນວ່າເດັກນ້ອຍທຸກຄົນ ຄວນໄດ້ຮັບໂອກາດໃນ
ການເຂ້ົາເຖິງການຮຽນຮ ້ທີມຄຸີນນະພາບໃນໂຮງຮຽນ, ໂອກາດຂອງຊ່ອງ
ທາງໃນການຮຽນຮ ້ຄວນໄດ້ຮັບການສະໜັບສະໜ ນ ແລະ ມີການ
ຍອມຮັບ. ເນ່ືອງຈາກການຮ ້ໜັງສືຂອງຜ ້ໃຫຍ່ຍັງຄົງຄ້າງຢ ່ໃນລະດັບທີ່ຕ ່າ
ໃນບາງສ່ວນຂອງພາກພ້ືນ, ໂດຍສະເພາະໃນບັນດາແມ່ຍິງ, ພວກເຮົາມີ
ຄວາມຕ້ັງໃຈເພ່ືອຮັບປະກັນໃຫ້ທກຸຄົນຮ ້ໜັງສື ທີ່ສາມາດນ າໃຊ້ເປັນ
ປະໂຫຍດໄດ້ ໂດຍອີງຕາມທັດສະນະຂອງການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ. 

7. ຄວາມຢຸດຕິທ າ ແລະ ຄວາມສະເໝີພາບ 

ພວກເຮົາສັນຍາກັບຕົວເຮົາເອງເພ່ືອທີ່ຈະແກ້ໄຂທກຸຮ ບແບບຕ ່ຜ ້ທີມ່ຂີ ້
ຈ າກັດ, ເຊ່ັນດຽວກັນກັບຄວາມແຕກຕ່າງກັນ ແລະ ຄວາມບ ່ສະເໝີພາບ, 

ໂດຍສະເພາະຄວາມບ ່ເທົ່າທຽມຕ ບົ່ດບາດຍິງຊາຍ, ການເຂ້ົາເຖິງການສຶກ
ສາ ແລະ ຂະບວນການໃນການຮຽນຮ ້ ແລະ ຜົນໄດ້ຮັບ, ລວມທັງຢ ່ໃນ
ສະຖານະການທເີປັນຂ ຂັ້ດແຍ່ງ ແລະ ເປັນວິກິດການ. ຄວາມຕ້ອງການ
ຂອງປະຊາຊົນຜ ້ທີພິ່ການຄວນຈະໄດ້ຮັບການແກ້ໄຂຢ ່ໃນທຸກລະດັບຂອງ
ການສຶກສາ. ການປະຕິບັດແບບມີຈຸດສຸມ ແລະ ມີປະສິດທິຜົນ ລວມທັງ
ການປະຕິຮ ບ ຕ້ອງເອົາມາໃຊ້ໃນການສຶກສາກັບຜ ້ທີ່ເຊ່ືອວ່າການມຄົີນ
ຫຼາຍປະເພດ ມຫີຼາຍຄວາມເຊ່ືອຖ ືແລະ ມຫີຼາຍຄວາມຄິດເຫັນໃນສັງຄົມ
ໜ່ຶງເປັນສ່ິງທີ່ດີ. ເພ່ືອທີຈ່ະນ າເອົາສ່ິງກີດຂວາງອອກ ໃຫກ້າຍເປັນ
ໂອກາດທີ່ເທົ່າທຽມກັນ ແລະ ຍົກລະດັບການຊ່ວຍເຫຼືອໃຫເ້ຂ້ົາເຖິງຜ ້ທີ່
ດ້ອຍໂອກາດ ແລະ / ຫຼືຜ ທ້ີມ່ີຂ ຈ້ າກັດ.  

8. ທັກສະ ແລະ ຄວາມສາມາດສ າລັບການດ າລົງຊີວິດ 
ແລະ ການເຮັດວຽກ 

ໃນມຸມມອງຂອງການຫັນປ່ຽນທາງ ເສດຖະກິດສັງຄົມ ແລະ 
ພົນລະເມືອງ, ມກີານເຄ່ືອນຍ້າຍຂອງຕະຫຼາດແຮງງານຈ ານວນຫຼາຍ, ດ່ັງ
ນ້ັນຜ ້ຮຽນທັງໝົດຄວນຈະໄດ້ຝຶກທັກສະທີ່ກຽ່ວຂ້ອງກັບສະພາບການ 

formal and non-formal settings. ECCE plays a crucial 

role in building strong foundations for learning and 

development. We strongly recommend the provision 

of 12 years of free and compulsory education for all 

by 2030. While every effort should be made to ensure 

that all children have access to quality learning 

opportunities in school, alternative learning pathways 

should also be supported and recognized. Given 

persistent low levels of adult literacy in some parts of 

the region, in particular among women, we are 

determined to ensure functional literacy for all from 

the perspective of lifelong learning. 

 

7. Equity and equality 

We commit ourselves to addressing all forms of 

marginalization, as well as disparities and inequalities, 

especially gender inequality, in access to education 

and learning processes and outcomes, including in 

conflict and crisis situations. The needs of people with 

disabilities should be addressed at all levels of 

education. Focused and effective actions including 

reform must be taken to make education pluralistic, 

to remove barriers to equal opportunities and to level 

the playing field for those who are disadvantaged 

and/or marginalized. 

8. Skills and competencies for life and work 

In light of socio-economic and demographic 

transformations, not least of which are shifting labour 

markets, all learners should acquire relevant skills 

including technical and vocational skills for decent 

work and entrepreneurship. In addition, they should 

acquire skills and competencies that allow them to be 

more creative and innovative, to think critically, to 

communicate effectively, to solve problems 

independently, and to be able to adapt to and 

assimilate change. Such knowledge, skills, values and 

attitudes should be developed so as to enable all 

children, youth and adults to enjoy secure lives, 

participate actively and responsibly in their 
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ລວມທັງຄວາມສາມາດດ້ານວິຊາການ ແລະ ວິຊາຊີບສ າລັບການເຮັດ
ວຽກທີມ່ີກຽດ ແລະ ຜ ້ປະກອບການທຸລະກິດ. ນອກຈາກນ້ັນ, ພວກ
ເຂົາເຈ້ົາຄວນຈະໄດ້ທັກສະຄວາມສາມາດ ແລະ ຄວາມຊ ານານງານ ທີ່
ພວກເຂົາໄດ້ຮັບສາມາດນ າມາຜັນຂະຫຍາຍເປັນຄວາມຄິດສ້າງສັນ ແລະ 
ແນວຄິດໃໝ່ໆ, ມແີນວຄິດທາງດ້ານວິເຄາະວິໃຈ, ມີການສ່ືສານທີມ່ີປະ
ສິດທິຜົນ, ມີການແກ້ໄຂບັນຫາຢ່າງເປັນອິດສະຫຼະ, ແລະ ມຄີວາມ
ສາມາດປັບໂຕເຂ້ົາໃນສະພາບທີມ່ີການການປ່ຽນແປງ. ເຊ່ັນບັນດາຄວາມ
ຮ ້, ທກັສະຄວາມສາມາດ, ທັດສະນະ ແລະ ຄຸນຄ່າຄວນໄດ້ຮັບການ
ພັດທະນາ ເພ່ືອທີຈ່ະເປັນການເຮັດໃຫ້ເດັກນ້ອຍ, ຊາວຫນຸ່ມ, ແລະ ຜ ້
ໃຫຍ່ທຸກຄົນ ທີມ່ີຄວາມສຸກ ແລະ ມຄີວາມປອດໄພໃນການດ າລົງຊີວິດ, 

ໃນການມີສ່ວນຮ່ວມຢ່າງຫ້າວຫັນ ແລະ ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບໃນຊຸມຊົນ
ຂອງເຂົາເຈ້ົາ, ຄວນລວບລວມເອົາຄວາມຫຼາກຫຼາຍ, ການດ າລົງຊີວິດ 
ແລະ ການເຮັດວຽກທີມ່ີການພົວພັນກັນຢ່າງ ແໜ້ນແຟ້ນ, ແລະ ການ
ປະກອບສ່ວນ ຕ ສັ່ນຕິພາບ ແລະ ການພັດທະນາແບບຢືນຍົງໂດຍຜ່ານ
ການທີເ່ປັນພົນລະເມືອງທີ່ຢ ່ໃນໂລກ. 

communities, embrace diversity, live and work 

together harmoniously, and contribute to peaceful 

and sustainable development through Global 

Citizenship Education (GCE) and Education for 

Sustainable Development (ESD). 

9. Quality and teachers 

Quality learning is a priority for the region and 

teachers are central to quality learning. Efforts must 

be made at all levels and in all educational settings to 

ensure that all learners are taught by qualified, 

professionally-trained, motivated, committed and 

well-supported teachers who use appropriate 

pedagogical approaches. Quality in education will be 

supported also by learning environments that are 

safe, healthy, gender-sensitive, inclusive and 

conducive to learning, mother tongue-based 

multilingual education, and comprehensive 

monitoring and quality assurance systems. 

10. Information and communication technologies 

(ICTs) for education 

The effective and responsible use of ICTs in education 

is crucial to enable learners and teachers to 

adequately respond to the world of change. We will 

develop and utilize innovative educational platforms 

that improve access to education, in particular in 

remote areas, enhance the quality of learning that is 

responsive to diverse needs at all levels, and 

strengthen education management. We will ensure 

that ICTs are fully utilized to achieve the post-2015 

education agenda. 

11. Governance and financing 

We are determined to establish legal and policy 

frameworks that promote accountability and 

transparency, and enhance the participation of all 

stakeholders at all levels of the system. Government 

is the primary duty bearer for efficient, equitable and 

sustainable financing of education, but funding can 

also be drawn from multiple sources, and there 

should be an enhanced focus on innovative financing 

strategies that do not burden the poor and that 

support quality public education. Public investment 

should help address the equitable distribution of 

resources across education sub-sectors and 

geographic locations, and targeted programmes to 

support marginalized groups. We strongly 

recommend reaching the internationally recognized 

benchmarks of 6 percent of gross domestic product 

and/or 20 percent of total public expenditure for 

education. While emphasizing that strong domestic 

financing is the key to success, we also recommend 

wider development partners to increase and better 

 

9. ຄຸນນະພາບ ແລະ ຄູອາຈານ  

ການຮຽນທີມ່ຄຸີນນະພາບແມ່ນບ ລິມະສິດສ າລັບພາກພ້ືນ ແລະ ຄ ອາຈານ 
ຊ່ືງເປັນສ ນກາງການຮຽນຮ ້ທີ່ມຄຸີນນະພາບ. ຄວາມພະຍາຍາມຈະຕ້ອງ
ໄດ້ເຮັດຢ ່ໃນທຸກລະດັບ ແລະ ລະບົບຂອງການສຶກສາທັງໝົດ ເພ່ືອ
ຮັບປະກັນວ່ານັກຮຽນທັງໝົດ ຖກືສອນໂດຍຄ ອາຈານທີ່ມີຄຸນນະວຸດທິ, 
ເປັນມືອາຊີບການຝຶກອົບຮົມ, ມຄີວາມຫ້າວຫັນ, ມຄີວາມມຸ້ງໝ້ັນ ແລະ 
ເປັນຄ ອາຈານທີນ່ າໃຊ້ວິທີການສອນທີ່ ເໝາະສົມຕາມເປ້ົາໝາຍຂອງການ
ສຶກສາ. ຄຸນນະພາບຢ ໃ່ນການສຶກສາຄວນທີຈ່ະໄດ້ຮັບການສະໜັບສະ
ໜ ນທາງດ້ານສະພາບແວດລ້ອມທີ່ມີຄວາມປອດໄພ, ມີສຸຂະພາບດີ, ມີ
ຄວາມລະອຽດອ່ອນຕ ່ພາລະບົດບາດຍິງ-ຊາຍ, ມກີານຄວບຄຸມ ແລະ ອ າ
ນວຍຄວາມສະດວກຕ ່ການຮຽນ, ຕ ກ່ານຮຽນທີມ່ຫີຼາຍພາສາຄວນເອົາ
ພາສາແມ່ເປັນຫຼັກ, ແລະ ມີການຕິດຕາມກວດກາທີ່ສົມບ ນແບບ ແລະ ມີ
ລະບົບຮັບປະກັນຄຸນນະພາບ. 

10. ເທັກໂນໂລຊີຂ ້ມູນຂ່າວສານ ແລະ ການສ ່ສານສ າລັບການ
ສຶກສາ 

ການນ າໃຊ້ທີມ່ີຄວາມຮັບຜິດຊອບ ແລະ ມີປະສິດທິພາບ ທາງດ້ານເທັກ
ໂນໂລຊີຂ ້ມ ນຂ່າວສານ ແລະ ການສ່ືສານ(ICTs)ແມ່ນມຄີວາມສ າຄັນ
ຫຼາຍຕ ກ່ານສຶກສາ ເພ່ືອທີ່ຈະເຮັດໃຫ້ນັກຮຽນ ແລະ ຄ ອາຈານ ໄດ້ຮັບ
ການຕອບສະໜອງຢ່າງພຽງພ ຕ ່ສະພາບການປຽນແປງຂອງໂລກ. ພວກ



ສະບັບທີ Issue 2| 2014 

 

 

11 

ເຮົາຈະພັດທະນາ ແລະ ນ າໃຊ້ເວທີທາງດ້ານການສຶກສາແບບໃໝ່ເພ່ືອ
ປັບປຸງໃນການເຂ້ົາເຖິງການສຶກສາ, ໂດຍສະເພາະໃນເຂດພ້ືນທີ່ຫ່າງໄກ
ສອກຫຼີກ, ເພ່ືອເປັນການເສີມຂະຫຍາຍຄຸນນະພາບຂອງການຮຽນຮ ້ເພ່ືອ
ທີ່ຈະຕອບສະໜອງກັບຄວາມຕ້ອງການທີມ່ຄີວາມຫຼາກຫຼາຍໃນທກຸ
ລະດັບ, ແລະ ການຄຸ້ມຄອງການສຶກສາໃຫມ້ີຄວາມເຂ້ັມແຂງ. ພວກເຮົາ
ຈະຮັບປະກັນວ່າເທກັໂນໂລຊີຂ ້ມ ນຂ່າວສານ ແລະ ການສ່ືສານ ແມ່ນຈະ
ໄດ້ນ າໃຊ້ຢ່າງເຕັມສ່ວນເພ່ືອບັນລຸແຜນການສຶກສາຫຼັງປີ 2015.  

11. ລັດຖະບານ ແລະ ທຶນ 

ພວກເຮົາໄດ້ຖືກກ ານົດທີ່ຈະສ້າງຂອບວຽກດ້ານກົດໝາຍ ແລະ 
ນະໂຍບາຍທີ່ສ່ົງເສີມໃຫ້ມຄີວາມຮັບຜິດຊອບ ແລະ ຄວາມໂປ່ງໃສ, 

ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍການມີສ່ວນຮ່ວມຂອງບັນດາຄ ່ຮ່ວມງານທີ່
ກ່ຽວຂ້ອງທັງໝົດໃນທຸກລະດັບທີນ່ອນຢ ່ໃນລະບົບ. ລັດຖະບານເປັນຜ ້
ທີມ່ີໜ້າທີ່ຕົ້ນຕ ໃນການນ າພາ ທີມ່ປີະສິດທິພາບ, ຄວາມສະເໝີພາບ 
ແລະ ໃຫກ້ານສະໜັບສະໜ ນທາງດ້ານການເງິນຕ ກ່ານສຶກສາແບບຍືນຍົງ
, ແຕ່ວ່າທຶນ ສາມາດໄດ້ມາຈາກຫາຼກຫຼາຍແຫຼ່ງ, ແລະ ຄວນຮັບປະກັນ
ກ່ຽວກັບແຜນຍຸດທະສາດທາງດ້ານການເງິນທີ່ມຈຸີດສຸມເຕັມໄປດ້ວຍ
ຄວາມຄິດໃໝ່ໆ ທີບ່ ມ່ຜົີນກະທບົຕ ່ຄົນທີ່ທກຸຍາກ ແລະ ການໃຫ້ການ
ສະໜັບສະໜ ນຂອງວຽກງານການສຶກສາຂອງປະຊາຊົນທີມ່ຄຸີນນະພາບ. 
ການລົງທຶນລັດຄວນຈະຊ່ວຍໃຫ້ແກ້ໄຂການແຈກຢາຍທາງດ້ານຊັບພະ
ຍາກອນໃນວຽກງານການສຶກສາໃຫ້ເທົ່າທຽມກັນໃນທົ່ວຂະແໜງການ
ຍ່ອຍ ແລະ ຕາມພ ມສັນຖານທີຕ້ັ່ງ, ແລະ ເປ້ົາໝາຍຂອງແຜນງານແມ່ນ
ໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນກຸ່ມທີດ້່ອຍໂອກາດ. ພວກເຮົາຂ ແນະນ າກ່ຽວກັບ
ມາດຕະຖານຂອງສາກົນທີຮັ່ບຮ ້ກັນວ່າ 6 ສ່ວນຮ້ອຍຂອງລວມຍອດ
ຜະລິດຕະພັນພາຍໃນປະເທດ ແລະ / ຫຼ ື20 ສ່ວນຮ້ອຍຂອງລາຍຈ່າຍ
ລັດທັງໝົດແມ່ນສ າລັບວຽກງານການສຶກສາ. ໃນຂະນະທີ່ເນ້ັນໃສ່ການ
ລົງທຶນພາຍໃນປະເທດຢ່າງຈິງຈັງແມ່ນສ າຄັນຕ ່ກັບຜົນສ າເລັດ, ພວກເຮົາ
ຍັງແນະນ າໃຫ້ແກບັ່ນດາຄ ຮ່່ວມພັດທະນາ ເພ່ືອທີຈ່ະເພ່ີມທະວີ ແລະ 
ວາງກຸ່ມເປ້ົາໝາຍທີດີ່ກ່ວາໃນການຊ່ວຍເຫຼືອທາງການສຶກສາ ລວມທັງ
ການຊ່ວຍເຫຼືອດ້ານການພັດທະນາຢ່າງເປັນທາງການ (ODA). ພວກເຮົາ
ຍັງໄດ້ຂ ໃຫ້ກົນໄກທາງດ້ານການເງິນຂອງສາກົນ, ໂດຍສະເພາະແມ່ນຄ ່
ຮ່ວມງານໃນທົ່ວໂລກສ າລັບການສຶກສາ (GPE) ໃຫ້ສະໜັບສະໜ ນໃນ
ການຈັດຕ້ັງການປະຕິບັດຕາມເອກະສານຂອງການສຶກສາຫຼັງປີ 2015 

ຕາມຄວາມຕ້ອງການ ແລະ ໃຫ້ບ ລິມະສິດຕ ່ບັນດາປະເທດທີກ່່ຽວຂ້ອງ.  

ກ້າວເຂ້ົາສູ່ການສຶກສາເວທີປະຊຸມຂອງໂລກກ່ຽວກັບການສຶກ
ສາປີ 2015 

12. ພວກເຮົາໄດ້ຮ້ອງຂ ໃຫ້ອົງການຢ ແນດສະໂກ ຄຽງຄ ່ກັບອົງການຢ ນິ
ເຊັບ ແລະ ສະໜັບສະໜ ນການສຶກສາເພ່ືອທຸກຄົນຂອງຮ່ວມມກືັບ
ບັນດາອົງການຕ່າງໆ, ອົງການຈັດຕ້ັງທາງດ້ານສັງຄົມ, ແລະ ຄ ່ຮ່ວມ
ງານສາກົນ ແລະ ພາກພ້ືນຕ່າງໆ, ໃນການສືບຕ ່ນ າພາປະສານງານ
ໃນການພັດທະນາຂອງກອງປະຊຸມການສຶກສາຫຼັງປີ 2015, ແລະ 
ໄດ້ມີການພັດທະນາກອບວຽກທີສ່ອດຄ່ອງໃນການປະຕິບັດ. 

ພວກເຮົາແນະນ າຕ່ືມອີກວ່າຢ ແນດສະໂກຈະສືບຕ ່ໃນການນ າພາ, 
ປະສານງານ ແລະ ໃຫກ້ານສະໜັບສະໜ ນ ດ້ານວິຊາການສ າລັບ

target their aid to education including official 

development assistance (ODA). We ask that 

international financing mechanisms, Global 

Partnerships for Education (GPE) in particular, 

support the implementation of the post-2015 

education agenda according to the needs and 

priorities of the respective countries. 

 

Towards the World Education Forum 2015 

12. We request UNESCO, along with UNICEF and with 

the support of the other EFA co-convening 

agencies, civil society, and other international and 

regional partners, to continue leading the 

coordination of the development of the post-2015 

education agenda, and the development of the 

corresponding Framework for Action. We further 

recommend that UNESCO continue to lead, 

coordinate and provide technical support for the 

implementation and monitoring of the future 

education agenda. 

13. We pledge to promote the future education 

agenda in the upcoming intergovernmental 

negotiations. We will also work to ensure that the 

outcomes of the UNESCO World Conference on 

Education for Sustainable Development to be held 

in Nagoya, Aichi, Japan, on 10-12 November 2014, 

are taken into account in the future education 

agenda. We will ensure that the education goal 

and targets of the global post-2015 development 

agenda to be adopted by the UN Summit in 

September 2015 are fully aligned with the 

education agenda that will be adopted at the 

World Education Forum to be held in Incheon, 

Republic of Korea on 19-22 May 2015. To this end, 

we will actively participate in future consultations, 

and will facilitate and coordinate the debates in 

our respective countries. 
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ການປະຕິບັດ ແລະ ຕິດຕາມກວດກາຂອງກອງປະຊຸມການສຶກສາ
ໃນອະນາຄົດ. 

12. ພວກເຮົາໄດ້ສັນຍາທີ່ຈະສ່ົງເສີມ ກອງປະຊຸມການສຶກສາໃນ
ອະນາຄົດ ຕ ່ການເຈລະຈາຕ ລ່ອງ ລະຫວ່າງລັດຖະບານໄດ້ທີມ່າ
ເຖີງ. ພວກເຮົາຍັງຈະເຮັດວຽກເພ່ືອຮັບປະກັນວ່າ ຜົນໄດ້ຮັບຂອງ
ກອງປະຊຸມໂລກຂອງອົງການ UNESCO ກ່ຽວກັບການສຶກສາສ າ
ລັບການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ ທີ່ຈະໄດ້ຈັດຂ້ຶນໃນ Nagoya, 

Aichi, ປະເທດຍ່ີປຸ່ນ, ໃນວັນທີ 10-12 ເດືອນພະຈິກປີ 2014, 

ແມ່ນຈະໄດ້ຮັບເອົາເຂ້ົາໃນກອງປະຊຸມການສຶກສາໃນອະນາຄົດ. 

ພວກເຮົາຈະຮັບປະກັນວ່າເປ້ົາໝາຍຂອງການສຶກສາ ແລະ ກມຸ່ເປ້ົາ
ໝາຍຂອງກອງປະຊຸມການພັດທະນາໂລກປີ 2015 ໄດ້ຮັບການ
ຮັບຮອງເອົາໂດຍປະຊຸມສຸດຍອດຂອງ ສປຊ ໃນເດືອນກັນຍາປີ 
2015 ແມ່ນສອດຄ່ອງຢ່າງເຕັມສ່ວນກັບກອງປະຊຸມການສຶກສາທີ່
ຈະໄດ້ຮັບການຮັບຮອງເອົາຢ ່ໃນການສຶກສາໂລກທີ່ຈະຈັດຂ້ຶນໃນ 

Incheon, ສາທາລະນະ ຂອງເກົາຫຼີໃຕ້ ໃນວັນທີ ່19-22 ເດືອນ
ພຶດສະພາ 2015, ໃນຕອນທ້າຍນ້ີ, ພວກເຮົາ ຈະເຂົ້າຮ່ວມຢ່າງຈິງ
ຈັງໃນການປຶກສາຫາລືໃນອະນາຄົດ, ແລະ ຈະອ ານວຍຄວາມ
ສະດວກ ແລະປະສານງານການໂຕ້ວາທີໃນບັນດາປະເທດທີ່
ກ່ຽວຂ້ອງ. 

  

 

ສ ບຕ ່ກິດຈະກ າການສະແດງລະຄອນຊາວບ້ານເພ ່ອສົ່ງເສີມ
ຄວາມຮູ້ກ່ຽວກັບການເງິນ 

ທີ່ເມ ອງເຊໂປນ, ວັນທີ 22 - 28 ເມສາ 

Continue the performance for community 

to promote knowledge about financial 

at Sepon 22 - 28 April 

ໃນວັນທີ 22 - 28 ເດືອນ ເມສາ ທີ່ຜ່ານມານ້ີ ທີມງານການສະແດງລະຄອນ
ຈາກເມືອງເຊໂປນ ແລະ ເມືອງ ນອງ, ໄດ້ສືບຕ ່ລົງສະແດງລະຄອນການທ້ອນເງິນ
ໃນຄອບຄົວ ຈ ານວນ 12 ບ້ານ, ທີ່ເມືອງນອງ, ແຂວງສະຫວັນ ນະເຂດ, ເຊ່ິງໄດ້
ສ າເລັດຕາມເປ້ົາໝາຍໃນການສືບຕ ່ສະແດງຈາກສະມາຄົມລາວ ອິນເດຍ, ໃນ
ເດືອນ ກຸມພາ ທີ່ ຜ່ານມາ, ເຊ່ິງມີຜ ້ເຂ້ົາຮ່ວມຊົມທັງໝົດ 1,174 ຄົນ (ຜ ້ໃຫຍ່ 
940 ຄົນ, ຍິງ 451 ຄົນ ແລະ ເດັກອາຍຸ ປະມານ 6-10 ປີ, ຊ້ັນປະຖົມ 

ຈ ານວນ 234 ຄົນ),  

On 22 - 28 April, the team of performance from 

Sepon and Nong district continued showing 

ǀillage theatƌe oŶ ͞MoŶey “aǀiŶgs iŶ a 
Household͟ iŶ ϭϮ ǀillages of NoŶg distƌiĐt, 

Savannakhet province, after they had already 

achieved the goal that they continue the shows 

from Lao-India Entrepreneurship Development 

Center in last February. There were the number 

of participants are 1.174 people (including 

adults 940, females 451 and children within the 

age of 6-10 years studied in the primary level 

are 234 people). However, all of the shows can 

actively entertain and provide chances for all 

audiences to learn something new and also give 

a trail to exchange ideas from each other as 

well as the women and including all children 

who participated, this learning is not only giving 

valuable lessons to adults as the main point, but 

also to initiate the savings to our next 

generation especially for primary students in 

further. 
 

ການສະແດງທັງໝົດນ້ີສາມາດສ້າງຄວາມມ່ວນຊ່ືນ ທັງໃຫ້ບົດຮຽນແກ ່ຜ ້ເຂ້ົາຊົມໄດ້ ຕອບຄ າຖາມເປັນຢ່າງດີ ເປັນຕ້ົນແມ່ນກຸ່ມແມ່ຍິງທີ່ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມ 

ລວມເຖິງເດັກທັງໝົດ, ບົດຮຽນໃນຄ້ັງ ນ້ີບ ່ພຽງແຕ່ໃຫ້ ບົດຮຽນແກ່ຜ ້ໃຫຍ່ເທົ່ານ້ັນ, ຍັງເປັນການລິເລ່ີມກ່ຽວກັບການທ້ອນເງິນໃຫ້ກັບພວກນ້ອງໆ
ນັກຮຽນ ຊ້ັນປະຖົມຕ່ືມອີກ. 
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ທ່ານ ສ.ຈ ຮ ໂນຣິສ ໂກຊາ ໄດ້ມອບນາມມະຍດົໃຫ້ທ່ານ 

ເຮິຣິເບີດ ຮິນເຊນິ ໂດຍມະຫາວິທະຍາໄລບູຄາເຣສ 

ປະເທດໂຣມານ,ີ ວັນທີ 26 ເມສາ 

Professor Honoris Causa title awarded to 

Heribert Hinzen by the University of 

Bucharest, Romania, 26 April 

ສອງບຸກຄົນທີ່ຢ ່ໃນວຽກງານການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້
ຕະຫຼອດຊີວິດເຊ່ັນດຽວກັບການຮ່ວມມືສາກົນ ທີ່ໄດ້ຮັບເຊີນເຂ້ົາຮ່ວມງານ
ສະເຫຼີມສະຫຼອງທີມ່ະຫາວິທະຍາໄລບ ຄາເຣສ ແລະ ຮັບນາມມະຍົດຂອງ 
ທ່ານ ສ.ຈ ຮ ໂນຣິສ. ນາມມະຍົດນ້ີແມ່ນໄດ້ມອບໃຫ້ ທ່ານ ເຈມສ໌ ແປັບປາ 
ຮອງອະທິການບ ດີມະຫາວິທະຍາໄລ ອ່າວທຣິດ ຂອງເມືອງ ໂອກາໂຮມາ ແລະ 
ທ່ານ ເຮິຣິເບິດ ຮິນເຊິນ ຜ ້ອ ານວຍການປະຈ າພາກພ້ືນອາຊີ ແລະ ອາຊີຕາເວັນ
ອອກສຽງໃຕ້ ຂອງອົງການ ດີວີວີ ອິນເຕີເນຊັນແນວ, ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ, 

ສປປ ລາວ. ໃນປີນ້ີ ມະຫາວິທະຍາໄລບ ຄາເຣສ ໄດ້ສະເຫຼີມສະຫອຼງວັນ
ສ້າງຕ້ັງຄົບຮອບ 150 ປີ ແລະ ເນ່ືອງໃນໂອກາດສະເຫຼມີສະຫຼອງວັນແຫ່ງການ
ຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ. ທ່ານສາມາດດາວໂຫຼດ ເອກະສານ “ການຮຽນຮ ້
ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການສຶກສາຊ້ັນສ ງ.  

Two personalities in the field of adult education 

and lifelong learning as well as international 

cooperation were invited to join the University of 

Bucharest and receive the title Professor Honoris 

Causa. These were conferred on James Pappas, 

Vice President for University Outreach of the 

University of Oklahoma, and Heribert Hinzen, 

Regional Director of DVV International for South 

and Southeast Asia, Vientiane, Lao PDR. The 

University of Bucharest celebrates its 150th 

anniversary this year, and the occasion chosen 

for the ceremony was the Lifelong Learning Day.  

ບົດປະກອບຄ າເຫັນ ແລະ ບົດກ່າວ
ຂອບໃຈ” ແລະ ຮ ບພາບປະກອບໃນ
ງານຈ ານວນໜ່ຶງ ທີ ່www.dvv-

international.la. ໂດຍການເປັນ 
ປະທານຂອງທ່ານ ດຣ. ດັກມາ ເອງ
ເຈລ ສະພາບ ລິຫານຂອງອົງການດີວີວີ 

ອິນເຕີເນຊັນແນວ ແລະ ທ່ານອະດີດ
ຜ ້ອ ານວຍການອົງການດີວີວີ ອິນເຕີເນ
ຊັນແນວ ປະຈ າໂຣມາເນຍ, ທ່ານ ນາງ 
ມາຣິອານາ ມາແທັດ ກ ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມ. 

You ĐaŶ doǁŶload ͞LifeloŶg 
learning and higher education. 

Words of appreciation and 

gƌatitude͟,and some photos of 

the event at www.dvv-

international.la. The Chair of DVV 

International Board of Trustees, 

Dr. Dagmar Engels, and the 

former Director of the Romanian 

office, Mrs. Mariana Matache, 

joined the celebration. 

  

 

ການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ໃນມະຫາວິທະຍາໄລ. ທັດສະນະຂອງ
ທ້ອງຖ່ິນ ແລະ ພາກພ ້ນ. ມະຫາວິທະຍາໄລເມ ອງຍາຊິ 

ປະເທດໂຣມານ,ີ ວັນທີ 27 - 30 ເມສາ 

Adult Education in Universities. Local and 

Regional Perspectives. University of Iasi, 

Romania, 27 – 30 April 

 

The University of Iasi has been organizing a series 

of international conferences on adult education 

for the last decade. This year the themes, 

presentations and discussions centered on 

university engagement through adult education 

and lifelong learning. The conference was 

supported by a consortium of Romanian 

Universities for Iasi, Bucharest, Cluj-Napoca, and 

Timisoara, and partners included ICAE, ASPBAE, 

EAEA, PASCAL, and CR&DALL. Attached is the rich 

ĐoŶfeƌeŶĐe pƌogƌaŵ, the papeƌ oŶ ͞UŶiǀeƌsity 
engagement and the post-2015 agenda. What 

are the roles and functions to support adult 

eduĐatioŶ aŶd lifeloŶg leaƌŶiŶg͟ ďy Chƌis Duke 
and Heribert Hinzen, as well as some photos. A 

book on the conference will follow soon. More 

details via 

http://iec.psih.uaic.ro/conferinta27042014/ 

ມະຫາວິທະຍະໄລເມືອງຍາຊິ ໄດ້ຈັດກອງປະຊຸມສາກົນກ່ຽວກັບການສຶກສາ
ສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ໃນໄລຍະທົດສະວັດທີ່ຜ່ານມາ. ຫົວຂ  ້ ທີ່ນ າສະເໜີໃນປີນ້ີແມ່ນ
ການລາຍງານ ແລະ ການສົນທະນາສ ນກາງກ່ຽວກັບການມີສ່ວນຮ່ວມໂດຍ
ຜ່ານການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ. ກອງປະຊຸມນ້ີ
ສະໜັບສະໜ ນໂດຍກຸ່ມມະຫາວິທະຍາໄລໃນໂຣມາເນຍສ າລັບເມອືງຍາຊິ 

Cluj-Napoca ແລະ Timisoara ແລະ ຄ ່ຮ່ວມງານ ICAE, ASPBAE, EAEA, 
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PASCAL, ແລະ CR&DALL 

ເອກະສານທາງລຸ່ມແມ່ນວາລະກອງປະຊຸມ, ເອກະສານ “ການມີສ່ວນຮ່ວມຂອງມະຫາວິທະຍາໄລ ແລະ ວາລະການພັດທະນາ 2015. ສ່ິງທີ່ເປັນ
ບົດບາດ ແລະ ໜ້າທີ່ ໃນການສະໜັບສະໜ ນການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ” ໂດຍ ທ່ານ ຄຣິສ ດຸກ ແລະ ທ່ານ ເຮິຣິເບິດ ຮິນ
ເຊິນ ແລະ ຮ ບພາບຈ ານວນໜ່ຶງ. ປ້ຶມກ່ຽວກັບກອງປະຊຸມຈະຕາມມາໃນໄວໆນ້ີ. ຂ ້ມ ນເພ່ີມເຕີມຜ່ານ 

http://iec.psih.uaic.ro/conferinta27042014/ 
  
 

ພິທີປະຖົມນິເທດ ສະມາຊິກໃໝ່ຂອງຫ ກຽດຕິຍົດສາກົນ
ຂອງ ການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ ແລະ ການສກຶສາຕ ່ເນ ່ອງ 

ທີ່ເມ ອງຢາຊ,ິ 29 ເມສາ 

Induction Ceremony International Adult and 

Continuing Education Hall of Fame 

Iasi, 29 April 

ກຽດຕິຍົດສາກົນຂອງ ການສກຶສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການສຶກສາຕ ່ເນື່ອງ 
ໄດສ້້າງຕ້ັງຂຶ້ນໃນປີ 1996 ແລະ ປະຈຸບັນມີປະມານ 300 ທ່ານ ທ່ີ
ໄດ້ເຂົ້າເປັນສະມາຊິກໃນ 18 ປີທ່ີຜ່ານມາ. ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງ
ໂອກກຼາໂຮມາ, ສ ານັກງານໃຫຍ່ວິທະຍາໄລ ການສຶກສາຕ ່ເນື່ອງ. ໃນ
ປີຜ່ານໆມາ ສະມາຊິກສ່ວນຫຼາຍແມ່ນມາຈາກ ສະຫະລັດອາເມລິກາ
, ຈ ານວນສະມາຊິກຈາກທະວບີອື່ນໆ, ໂດຍສະເພາະໃນອາຊີ ແລະ 
ເອີຣົບ ແມ່ນຂະຫຍາຍໂຕສົມຄວນ. ຈາກທັດສະນະ ຂອງ ອາສເບ, 

ອີເອອີເອ ແລະ ດີວີວີ ທ່ີຄວນຈະຍົກ ໃຫ້ເຫັນວ່າໃນປີນີ້ເພື່ອນທ່ີ
ຮ່ວມງານກັນມາດົນເຊັ່ນ ສ.ຈ. ຄຣິສ ດຸກ ຈາກອັງກິດ, ໂດໂຣທີ ບ 
ກາດີ ຈາກອັອດເຕຣເລຍ, ສເຕີລາ ເບີເບກເກິ ຈາກ ໄອຊີເອອີ, ສ.ຈ. 
ສາຣິ ມິຮາລີ ຈາກ ຮັງກາຣີ ແລະ ສ.ຈ. ມິລກາ ອະຕານັໂຊວາ(ໂພສ
ຕ ມັສ) ຈາກ ບັລກາເຣຍ ທັງໝົດກ ແມ່ນຜ ້ແຕ່ງຕ້ັງຫ ກຽດຕິຍົດນ້ີ. ຂ ້
ມ ນເພີ່ມເຕີມ www.halloffame.outeach.ou.edu 

The IACE HOF was established in the year 1996, and 

has now around 300 members who have been 

inducted in the last 18 years. The University of 

Oklahoma College of Continuing education is the 

official headquarters. While in earlier years 

members comprised mostly from the USA, the 

number of inductees from other continents, 

especially Asia and Europe, have grown 

considerably. From the perspective of ASPBAE, EAEA 

and DVV it should be noted that this year 

longstanding partners like Prof. Chris Duke, England; 

Dorothy Lucardie, Australia; Sturla Bjerkaker, ICAE; 

Prof. Sari Mihaly, Hungary; and Prof. Milka 

Atanasova (posthumus), Bulgaria, were among 

those inducted. More information via 

www.halloffame.outeach.ou.edu 
  
 

ການມອບຮັບສູນຮຽນຮູ້ຊມຸຊົນ ທີ່ເມ ອງເຊໂປນ 

ແຂວງສະຫວັນນະເຂດ ວນັທີ 7-8 ພຶດສະພາ 

Handing-over Ceremony for Community 

Learning Center in Savannakhet province 

7-8 May 

ຄວາມຄືບໜ້າໃນການມອບຮັບຄ້ັງນ້ີຢ ່ໃນບ້ານລະຄຶມ ແລະ ບ້ານລາເຕ່ືອງ 
ເຊ່ິງໄດ້ຈັດຂ້ຶນໃນວັນທີ 7-8 ພຶດສະພາທີ່ຜ່ານມາ. ກ່ອນການມອບຮັບ 
ໄດ້ມີການແຕ່ງຕ້ັງຄະນະຮັບຜິດຊອບສ ນຂອງແຕ່ລະບ້ານ ບ້ານລະ 3 

ທ່ານ ເປັນຍິງ 1 ທ່ານ ໂດຍການແຕ່ງຕ້ັງຈາກຄະນະຊ້ີນ າຂ້ັນເມືອງນ າ
ໂດຍ ທ່ານ ນາງ ພິມພອນ ຈັນທະວົງ ຮອງເຈ້ົາເມືອງ ເຊໂປນ ແລະ  

The Community Learning Development Center (CLDC) 

is established to be the fundamental key for the 

effective provision of different NFE, and also serve as 

the venues for all other development activities with 

the ownership by target villages.  

ມອບໝາຍໃຫ້ທາງ
ຫ້ອງການ ສຶກສາທິການ 
ແລະ ກິລາ ເມືອງ ເປັນຜ ້
ມອບຮັບສ ນຊຸມຊົນດ່ັງກ່າວ 
ທັງສອງບ້ານ ເຊ່ິງມີຜ ້ເຂ້ົາ
ຮ່ວມພິທີດ່ັງກ່າວຕາງໜ້າ
ຈາກຫ້ອງການສຶກສາ ແລະ 
ກິລາເມືອງ, ຕາງໜ້າ
ໂຄງການດີວີວີ ອິນເຕີເນ
ຊັນແນວ, ຕາງໜ້າໂຄງການ 
ຈີເອເອ ພາຍໃນເມືອງ ແລະ 

ແຂວງ ເຂ້ົາຮ່ວມ ລວມ 6 

ທ່ານ, ຍິງ 2 ທ່ານ.   

Following this concept the CLDC 

handing over ceremony was 

organized at Lakuen and Lateung 

villages in Sepone district. The 

participants included 95 people from 

the 2 villages. The handing-over was 

preceeded cheerfully together with 

the speech by the Deputy Director of 

District Education and Sport of Sepon 

District, Mr. Fongsamoud 
Thonemanisone, and also receiving 

happy greetings by the village chief. 

DVV International and 

Welthungerhilfe contributed through 
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ນອກນ້ັນແມ່ນຊາວບ້ານທັງສອງໝ ່ບ້ານເຂ້ົາຮ່ວມທັງໝົດ 95 ທ່ານ ເປັນຍິງ 16 ທ່ານ. ການ
ມອບຮັບແມ່ນມີບັນຍາກາດຟົດຟ້ືນ ມ່ວນຊ່ືນຈາກເມືອງ ແລະ ບ້ານ ກ່າວ ແລະ ມອບໂດຍ 
ທ່ານ ຟອງສະໝຸດ ທ່ອນມະນີສອນ ຮອງຫົວໜ້າຫ້ອງການສຶກສາທິການ ແລະ ກິລາ ເມືອງເຊ
ໂປນ ແລະ ກາ່ວຮັບໂດຍນາຍບ້ານແຕ່ລະບ້ານ ດ້ວຍຄວາມປິຕິຍິນດີ ແລະ ຫ້າວຫັນ. ພາຍຫຼັງ
ພິທີມອບຮັບແລ້ວ ທັງຊາວບ້ານ ແລະ ພະນັກງານພວກເຮົາກ ໄດ້ມກີານແຂ່ງຂັນກິລາປະເພດ
ຕ່າງໆ ພ້ອມທັງຫຼິ້ນເກມອ່ືນໆ ອີກ ຢ ່ໃນ ແຕ່ລະບ້ານເພ່ືອໃຫ້ມີຄວາມຟົດຟ້ືນມ່ວນຊ່ືນ ກັບງານ
ພິເສດຄ້ັງນ້ີ ແລະ ໄດ້ມອບຮັບລາງວັນຂອງຂວັນ ເລັກໆ ນ້ອຍໆ ໂດຍ ຫ້ອງການສຶກສາທກິານ 
ແລະ ກິລາ ເມືອງ ເພ່ືອເປັນການຍ້ອງຍ ໃຫ້ແກ່ຜ ້ຊະນະເລີດ ຫຼ ືທມີທີ່ຊະນະເລີດອີກດ້ວຍ. 

the SCOPE project. After the 

ceremony, all villagers and staff had 

set up the sports and game 

competitions for this special occasion 

and participated joyfully. They were 

and given awards from the Education 

and Sports office in the Province in 

order to praise for the winner and the 

winning teams. 
  
 

ການນ າສະເໜີກ່ຽວກັບການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ ທີ່
ມະຫາວິທະຍາໄລເວສີເບີກ ໃນເຢຍລະມັນ 

ວັນທີ 20 ພຶດສະພາ 

Presentation on Adult Education at the 

University of Wuerzburg in Germany, 20 May 

ໃນໄລຍະທີ່ພັກຜ່ອນປະຈ າປີ, ທ່ານຜ ້ອ ານວຍການປະຈ າພາກພ້ືນຂອງ
ອົງການ ດີວີວີ ອນີເຕີເນຊັນແນວ ໄດ້ມີໂອກາດສະເໜີ ແລະ ສົນທະນາກັບ
ກັບນັກສຶກສາ ແລະ ພະນັກງານ ໃນຫົວຂ ້ “ເອີຣົບ ແລະ ອາຊີ ໃນວຽກ
ງານການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ. ໃນລັກສະນະ
ປຽບທຽບ ແລະ ແລະ ການຮ່ວມມ”ື. ສະພາບການໃນ ສປປ ລາວ ແລະ 

ໃນປະເທດອ່ືນໆໃນຂົງເຂດ ອາຊີ ຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ ເຊ່ັນດຽວກັບກັບ
ທັດສະນະໃນທົ່ວໂລກໃນວຽກງານການສຶກສາຫຼັງປີ 2015 ແລະ ການ
ພັດທະນາວາລະ ກ ແມ່ນສ່ວນໜ່ຶງຂອງການແລກປ່ຽນກັບນັກສຶກສາ ທີ່
ກ າລັງຮຽນໃນລະດັບປະລິນຍາໂທ. ທ່ານ ສຈ.ດຣ. ເຣຈິນາ ເອກເຕັນເມເຍິ 

ທີ່ເປັນປະທານສ າລັບການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ ໃນສະຖາບັນຄ  ທີ່ມະຫາ 
ວິທະຍາໄລ ເວີສເບີກ ແລະ ນາງໄດ້ເພ່ີມຄວາມເຂ້ັມແຂງລັກສະນະສາກົນ 

ໃນໄລຍະທີ່ຜ່ານມາໂດຍຜ່ານການຮ່ວມມືໃນການເປັນສ ນກາງວິໄຈການ
ສຶກສາ ໃນພາກພ້ືນອາຊີ-ເອີຣົບກ່ຽວກັບການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ. ໃນປີນ້ີ
ນັກຮຽນຈ ານວນໜ່ຶງຈະເດີນທາງໄປສຶກສາໃນປະເທດອິນເດຍ. ສ າລັບຂ ້
ມ ນເພ່ີມເຕີມສາມາດເບ່ິງໄດ້ທີ ່www.erwachsenenbildung.uni-

wuerzburg.de ແລະ www.adult-education.info 

While on home leave, the Regional Director of DVV 

International had the opportunity to present and 

disĐuss ǁith studeŶts aŶd staff oŶ ͞Euƌope aŶd Asia 
in Adult Education and Lifelong Learning. Aspects of 

Comparison and CoopeƌatioŶ͟. 
The situation in Lao PDR and other countries of 

Southeast Asia as well as the global perspectives of 

the post 2015 education and development agendas 

were part of the exchange with students studying 

foƌ the Masteƌ͛s degƌee. Pƌof. Dƌ. ‘egiŶa 
Egetenmeyer holds the chair for adult education in 

the Institte for Pedagogy at Wuerzburg University, 

and she has strengthened international aspects in 

recent years through her cooperation in the ASEM 

Education Research Hub on Lifelong Learning. Later 

this year several students will travel and study in 

India. For more information, please look at 

www.erwachsenenbildung.uni-wuerzburg.de and 

www.adult-education.info 
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ສ່ິງໜ້າສົນໃຈ Interesting 

ເວັບໄຊ້ທີ່ສ າຄັນໃນພາກພ ້ນ 

www.aspbae.org 

www.pria.org 

ສ່ິງພິມທີ່ໜ້າສົນໃຈ 

ການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ ແລະ ການພັດທະນາ 

77 Supplement: Non-formal Skills Education 

79: Networking - Rio + 20 - Lifelong Learning 

80: Post 2015 

81: Communities 

ທັດສະນະນາໆຊາດຕ ່ກັບວຽກງານການສຶກສາຜູ້ໃຫຍ່ 

66: Closing the Book for Keeping them Open? 

68: Technical and Vocational Skills Development in the Informal 

Sector 

ເຂົ້າເບິ່ງເພີ່ມເຕີມໄດ້ທ່ີ www.dvv-international.de 

ຈົດໝາຍຂ່າວອ ່ນໆ 

ວາລະສານ ASPBAE - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.aspbae.org 

NEXUS - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.uil.unesco.org/home/ 

ສຽງທີ່ເພີ່ມຂຶ້ນ - ເຂົ້າຫາຜ່ານ www.icae2.org/  

ນະໂຍບາຍການສຶກສາ - ເຂົ້າຫາຜ່ານ epr.bgk@unesco.org 

ສ່ິງພິມໃໝ່ 
ການຮ ້ໜັງສື, ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ແລະ ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ 
ໃນເອຣົບ ແລະ ອາຊີປາຊີຟິກ 

ການສຶກສາສ າລັບຜ ້ໃຫຍ່ ໃນອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ ແລະ ປາຊີຟິກ 

ການຮຽນຮ ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງບ ລິຫານ. ຈາກແຜນກາານໄປສ ່
ການຈັດຕັ້ງປະຕິບັດ - ຄັດເລືອກເອົາບັນດາປະສົບການຈາກອາຊີ ແລະ ເອີຣົບ 

ໂດຍຜ່ານ: info@dvv-international.la 

Important Websites in the region 

www.aspbae.org 

www.pria.org 

Interesting publications 

Adult Education and Development 

77 Supplement: Non-formal Skills Education 

79: Networking - Rio + 20 - Lifelong Learning 

80: Post 2015 

81: Communities 

International Perspectives in Adult Education 

66: Closing the Book for Keeping them Open? 

68: Technical and Vocational Skills Development in the 

Informal Sector 

Please see at www.dvv-international.de 

Newsletters 

The ASPBAE Bulletin - access via www.aspbae.org 

NEXUS - access via www.uil.unesco.org/home/ 

Voices Rising - access via www.icae2.org/ 

Education Policy Matters - access via epr.bgk@unesco.org 

New Publications 

Literacy, Adult Education and Lifelong Learning in Europe 

and Asia Pacific 

Adult Education in Southeast Asia and the Pacific 

Lifelong Learning and Governance. From Programming to 

Action - Selected Experiences from Asia and Europe 

Available via: info@dvv-international.la 
 

                                                           
ຈົດໝາຍຂ່າວ 

ການຮຽນຮູ້ຕະຫຼອດຊີວິດ ແລະ ການສຶກສານອກໂຮງຮຽນໃນ ສປປ 
ລາວ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ 

ຈັດພິມໂດຍ ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພື່ອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ເຢຍລະມັນ 
ແລະ ຄ ່ຮ່ວມພັດທະນາໃນ ສປປ ລາວ ແລະ ກ າປ ເຈຍ 

ຄະນະບັນນາທິການ: ດຣ. ກ້າ ສະເຫີຼມສຸກ, ຂັນທອງ ອິນທະຈັກ, 
ພິລານີ ພິດສະໄໝ, ຈັນ ຣາມີ, ແອນ ໂທມັສ, ເລ ວ ຕາ 
ທິມງານບັນນາທິການ: ມານະ ຈັນທະລານົນ, ດາລຸນນີ ສີສຸລາດ, 
ຂັນທອງ ອິນທະຈັກ ດອກຄ າ ຊົມສີຫາປັນຍາ 
ບັນນາທິການ: ສ.ຈ ດຣ. ເຮີຣິເບີດ ຮິນເຊິນ 

ບ່ອນຕິດຕ ່: 
ຫ້ອງການຮ່ວມມືນາໆຊາດເພື່ອການສຶກສາຜ ້ໃຫຍ່ເຢຍລະມັນ 

ປະຈ າພາກພຶ້ນອາຊີໃຕ້ ແລະ ອາຊີຕາເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ 
351/19 ຖະນົນວັດນາກໃຫຍ່ l ບ້ານທ່າພະລານໄຊ 

ເມືອງສີສັດຕະນາກ 

ຕ  ້ປ.ນ 1215 l ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ l ສປປ ລາວ 
ໂທລະສັບ: +856 21 315832-3 

ແຟັກ: +856 21 312511 

ອີເມວ: info@dvv-international.la 

ເວັບໄຊ໌: www.dvv-international.la 
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